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Fsrenctiek templomának átellenébeo.

Az esküdtszékről. ,
Irta : Reichenhaller Béla. (  V

m. f
Mi azonban itten nem állapodunk 

meg, hanem tovább megyünk fejtege
téseinkben és azt állítjuk, hogy még 
azon esetben is, ha az állam képes 
volna annyi birót alkalmazni, mennyi 
a fontiek szerint szükséges volna, —  
az esküdtszék fölébe helyezendő a 
hivatalnokbiróságoknak. Ezzel nincs 
szándékunkban a bírói kart egyáltalá
ban, vagy pedig hazai biráinkat kiseb
bíteni, mert tiszta meggyőződésünk, 
hogy a birói hivatás egyike a legne
mesebbeknek és hogy mindenütt, úgy 
hazánkban kitűnő jogtudós és lelkiis
meretes bírákban nincs hiány s azért 
nem is a személyek vagy testület ellen 
fordulunk a következőkben, hanem 
az intézmény hiányosságát támadjuk 
meg, Nem állíthatjuk ugyan, hogy az 
egyes bir<5 a ténykérdés megbirálására 
kevesebb képességgel bírna mint az 
egyes esküdt, —  ellenkezőleg a dolgot 
ezen szempontból tekintvén —  az 
előny mindenesetre a jogászilag miveit 
biró részén leend, de a viszony egé
szen megváltozik akkor, midőn jogá
szilag képzett birák többségét szembe 
állítjuk a nemjogászok többségével. 
Helyesen hozták föl, hogy ily esetben 
azon elvitázhatlan tényre akadunk, 
hogy ruiveltség, látkör és világnézet, 
úgy az ismeretek, aránylag igen egy
formák gyakorlati jogászaink —  kü
lönösen pedig fenyitőbiráinknál.

Ugyanazon tanfolyam, lényegé
ben egyforma életviszonyok, hasonló 
foglalkozás nemcsak a gyakorlati fel
fogást fejtik ki meglehetősen egyforma 
módon, hanem hasonló világnézetet, 
a dolgok és események hasonló isme
retét és bírálatát létesítik. Ha ezekkel 
szemben a nemjogászt tekintjük, azt 
fogjuk találni, hogy ennél hiányzik 
ugyan a gyakorlati jogásznak mester
ségesen tágított látköre, de amennyire 
saját éleményei és viszonyainak köre 
terjed, abban erősebb a másiknál, 
mert nem hallás és okoskodás után
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Wagner Rlchard sírjára.
. .Még egy accord!.. • azt' néma fájdalommal 
Zokog Velencz®, — sir a nagy világ,
Még egy accorddal, méla bús accorddal 
Az ódon hangszer visszazúg, — k iált!
Még egy accord !... a szívnek ezent accordja 
Átszáll a tenger hullámai fölött. —
És aztán csöudss minden. . .  szellő hordja 
A rémhírt által a világ fölött. . .
„Meghalt !•

Óh! e szó, mily ijesztő rémes, 
Meghalt az agy, a szív már nem dobog,
De a h i r, mint világra eaóló mécaes 
As éj homályban vissza — föllobog . . .
Mint a túlvilág bús simphoniája,
Partifal hangja a légbe* reseg,
Melynek oly andalító áriája,
Kinél az ember szive seendereg! . . .
Boldog Velencze !

Láttad, bírtad őtet,
Öledbe ringatád hű gyermeked, —
Stereuceés Haydn!

Ott a szebb életben 
Hévvel magadhoz őt ölelheted ! . . .

„Meghalt!"
Ne mondjak, borzadunk • szótól; 

Meghalt-e az, ki örökétig él?
Bár szivünk e sanyarú, meddő kortól 
Méltó utódot nem vár, nem remél . . .
Áll a ravatal. . .  a körfile zokognak, 
Tannháuaer, Sigfrid ás a Hollandi,
Meghalt királyok, a az alattvalóknak 
Nem kell-e a világban bolygani ?
„Érzem, meghalok, Parsifal utolsó 
Müvem !“

Bebegé és elszenderült,
Sssmére boldogitóbb fátylat vonva.
Agyára a bús halál árnya ü lt., .
Maghalt! kiáltja néma fájdalommal 
A kék Velsncce, — úr a nagy világ,

ítél, hanem a közvetlen tapasztalás és 
a való élet alapján. Ezen darabka té
ren elsikamlik könnyen a jogásznak 
messze tekintő szelleme, de ez a má
siknak otthona és hazája, támasza és 
biztonsága. Ezen egyszerű józan em
bernek feje kevésbé van saturálva 
idegenszerü nézetekkel és egyoldalú 
elméletekkel, s azért könnyebben ké
pes a dolgokat és tüneményeket a 
maguk valóságában látni és megítélni. 
Az igaz, hogy az egyes csak kis téren 
tud mérkőzni ez irányban a hivatás
szerű bíróval, de minél többen és mi
nél különbözőbb állásúak lesznek ezen 
egyesek, annál szőkébbre szorul azon 
tér, melyen a jogász a nemjogász fö
lött előnyben van. A nemjogász bíró
ság számát és minőségét úgy lehet 
alakítani, hogy az ekként létrejött 
jury saját szemeivel képes legyen be
tölteni azon látkört, mely szükséges a 
tények bírálására, s mely látkör sok
kal tágabb, semhogy azt a jogtudó 
biró már hivatásánál fogva is felölelni 
képes volna, s azért legtöbb esetben 
harmadik személyek tapasztalatai 
alapján kénytelen az életviszonyokat 
megbírálni. Az igaz, hogy a jogász 
helyesebben fogja ismeretei, belátása 
és általános nézpontokra való emelke
dési képességénél fogva —  az anyagot 
összegyűjteni, mely elbíráláshoz szük
séges, azon szempontot feltalálni mely 
elfogadandó lészen, hogy a bizonyí
tási eljárásban a szóban forgó állapo
tok, szándék, nyilatkozatok és cselek- 
vények kellő világításban feltűnjenek, 
hogy a tárgyalás fontosabb részei a 
kevésbé fontosaktól elválasztassanak, 
hogy igy a biró megfeszített figyelmét 
a kizárólag fontosakra nézve irányoz
hassa —  képesebb arra, hogy a figyel
metlenség vagy megzavarás mozza
nataiban elvesztett fonalat ismét meg
ragadhassa, az összevalót összekösse, 
az ellentmondásokat könnyen össze
vegye, s a tárgyalás folyamában 
kombinácziókat tehessen, de ezen elő 
nyösebb helyzet sokszor egész nagy 
veszélyeket rejt magában. A monoton 
formalitások a már előre tudott és is

É. bú. accorddal, bánatos accorddal 
A távol visszhang visszazúg, — k iá lt!
Könnyez Európa, sírnak fejedelmi 
Azórt, kinek szive már nem dobog,
Nem halt meg ! él !

Nem halt m eg! örökétig 
Bziviinkbeu nagy szelleme élni fog!

(Budapest 1883.)

H. Király Kálmán.

Posta fedezeten.
[Epizód a bosnyák foglalásból.)

— Gyalog Huszártól. —
(Folytatás.)

Fásult közönyében egy-egy kis dalt 
sóhajtott e l :

.E gy sáp úgy megy, mint a máaik,
Mászva lomhán vágtelsn.
Összezúzott szegáuy szív ta 
Mire vársz mág hogy legyen I

Hogyha hittál a csodákban,
Aa a kor lejárt íme :
Kit a vágaet átka üldöz 
El kell annak vesznie 1“

Egyik roez hir a másik után jött. 
Bród, a harmadik állomás Dobojtél, min
dennap érkeztek vissza kétségbe esett em
berek. Ezék s az ezred nem mehetett át a 
folyón, mely másfél mértföldnyire önté el 
a lapályt csaknem Derventig, ennyi s 
ennyi száz fuvaros rekedt ezen az oldalon 
kétségbeesve, némelyik neki vágtatva az 
elöntött országúinak, lefordult és leveszett 
az oldalárokba. A szegény betegek elfá- 
sultan sóhajtottak mind e hírekre: „Már 
maga a jé  Isten se tudja, mit akar 
velünk !u

Viktorra egyetlen remény sugár derült 
akkor. A mint lábbadozó beteg korában 
ki-ki járt a városba, a posta számára le
foglalt kis ház előtt gyakran látta az ér
kező éa induló postakocsit. Eszébe jutott,

mert feleletek, gyakran figyelmet
lenné teszik a bírót, s elbizakodásában 
nem hallja a nyomban következő fon
tos körülményeket. A nézpontok meg
alapításánál ennélfogva hibák és Ur 
támadnak, s ennek folytán a hibás és 
téves felfogás. A biró véleményét 
könnyen idejekorán alapítja meg, az
után nem figyelvén, nincs alkalma té
ves felfogásának kijavítására. De ha 
ez mind nem igy volna is, még akkor 
sincs eldöntve az esküdtszék szükség
telensége, mert nem a körül forog a 
kérdés, hogy a jogász elem a tény
kérdés meghirálásából kizárassák, ha
nem a körül, hogy ezen bírálat nem 
jogászok közbenjöttével történjék meg. 
Az esküdtek a felelősség és az imént 
letett eskü behatása alatt a legfeszül
tebb figyelemmel kisérik az egész tár
gyalás folyamát, hallják az állam- 
ügyészt, a védőt, tudomásul veszik az 
elnöknek előadását és igy tanúi egy 
a jogászok által vezetett bizonyítási 
eljárásnak, mely teendők végzésére 
legalkalmasabbak hivatásuknál fogva,
—  azért nem is záratnak ki a jogá
szok az Ítélethozatalánál, hanem az 
történik, hogy ezen hivatalnokoknak 
és szakembereknek Ítélete megerősit- 
tetik, biztosabbá lesz az által, hogy 
ezen fontos és nehéz feladat megoldá
sához oly elemek járulnak, melyek 
közelebb vannak az élethez, annak 
mindennapi viszonyaihoz és igy ta
pasztaltabb és biztosabb szemmel lát
ják a valót a maga hű alakjában.

Országgyűlés.
A február 15-iki képviselőházi ülésben 

Gromon Dezső, mint a mentelmi bizottság 
elnöke magyarázni akarta ama hibáját, 
hogy a bizottsági ülésben jelenvolt nem 
érdekelt képviselőket is kiküldötte addig, 
mig a bizottság tanácskozott és határozott.
—  A mentség nem sikerült, elnök azon 
bán azt vélte, hogy a ház határozatára ez 
ügyben nincs szükség s igy átment a ház 
„a megyék háztartásáról4* elnevezett törpe 
törvényjavaslat általános tárgyalására. —  
Tibád Antal előadó kívülről s szóról szóra 
megtanulta a bizottsági jelentést és ezt 
hűségesen elmondotta mindannak daczára, 
bogy Csanády többször figyelmeztette,

hogy a szerajevói postatisztek közül, — 
kik nagy részt jó barátai voltak, az egyik 
azt ajánlotta neki, bogy utazzék Szaraje
vóból mint postafedezet egész Bródig, ime 
az útmutató, miként lehet menekülnie 
kétségbeejtő helyzetéből.

Hosszasan habozott, természetes sze
rénysége tiltá, hogy odatolakodjék, s az
tán mintha egy belső hang is lebeszélni 
akarta volna arról. Azonban komolyabb 
megfontolás után belátta, hogy más úton 
e helyzetből menekülnie nem lehet. Végre 
tehát lelket vett magának és belépett a 
postahivatalba. Két fiatal posta hivatalnok 
átkozta ott azt a sorsot, mely őket Buda
pestről Dobojba vetette ■ melegen kíván
ták Boszniát a pokolba.

Viktor előadta kérelmét: a posta
mester és a két fiatal hivatalnok nagy 
szívességgel egyezett bele kérelmébe: „Dél
után 1 órakor indul a kocsi, azonnal vele 
mehet kegyed.u

S aztán elbeszéltették vele elméleteit, 
csatáit; ebédre is ott márasztották. A  há
rom hivatalnok egész családi élétet élt 
ott, egymásra voltak utalva, együtt visel
ték közös sorsukat. Viktor szivéről nagy 
kő esett le, midőn ily szeretetreméltóan 
fogadták őt. Igen könnyű volt kieszkö
zölnie, hogy élelmi jegyet kapjon a kór
ház igazgatójától, a ki meg igen örült 
rajta, hogy egy embertől újra megszabadul, 
s azzal déli 1 órakor egy barátságos kéz- 
szoritás után elrobogott vele a levólposta 
koesija.

Túlságos kényelmesnek nem lehetett 
mondani azt a cserebogár-sárga alkot
mányt, mely Viktort és a konduktort 
vitte a levólpostával együtt. Kopott fur- 
vézer ostorozta lovait elől s a rengeteg 
sárban elszántan ügetett a szerencsétlen 
két pára, megállás nélkül haladva, mert 
mindkét fél, úgy a koesis, mint a lovak 
igen jól tudhatták, hogy ha egyszer megáll

hogy beszéde ö előtte már nyomtatásban 
(a bizottsági jelentés) fekszik. Farkas Ká
roly és Somsioh Pál haszontalan kísérlet
nek tartják e tjavaslatot, de elfogadják 
általánosságban, Szederkényi Nándor álta
lánosságban sem fogadta el, mert veszé
lyes az önkormányzatra nézve. —  Erre 
Tisza belügyer szólalt fel s védelmezte az 
életre nem való magzatot, de újra is fel 
kelle szólalnia, mert Orbán Balázs kemé
nyen ostrom alá vette, Tisza pedig nem 
engedheti, hogy az utolsó szó az övé ne 
legyen.

A főrendiházban tartottt ülésben át
hozattak a képviselőházban elfogadott tör
vényjavaslatok, azután be lett terjesztve 
az uzsora tjavaslat feletti bizottsági jelen
tés, mely a hétfői napirendre tűzetett.

Február 16-án a képviselöházban fel
vétetett és temérdek módosítás megtétele 
daczára be is fejeztetett a megyék ház
tartása feletti tjavaslat részleteiben.

Február 17-ón előkerült „a középis
kolákról és azok tanárainak képesítéséről** 
szóló törvényjavaslat a közoktatási bizott
ságnak az a felétti jelentésével, mely elnök 
szerint kinyomatandó és szétosztandó 
lenne.

Ugrón Gábor e törvényjavaslat kiváló 
fontosságánál fogva azt előbb az osztá
lyokhoz kívánja utasittatni, e felett, nem 
különben a kisebbségi véleményei teendő 
hason eljárás tárgyában a házszabályvita 
hosszasabban eltartott, mig végre a több
ség osak mellőzte az osztályokhoz való 
utasítást. —  Következtek miniszteri vála
szok mondva készült jobboldali interpellá- 
cziókra, és egy nemmondva készült in- 
terpelláczió, t. i. Ugrón Gáboré a dunai 
szabad hajózás megvédése dolgában, kü
lönösen mi annak az oka, hogy a berlini 
szerződés világos kikötése ellenére, a bol
gár dunai várak most sinosenek lerom
bolva ? —  Erre azután a bölcs miniszter- 
elnök ur azonnal nem tudott válaszolni.

Február 19-ón a főrendiház fontosko
dott ismét s szokása szerint nem sokat 
lenditettt a dolgon. — A képviselöház 
jegyzője forma szerint áthozta a megyék 
háztartásáról szóló letárgyalt törvényjavas
latot, mely as állandó hármas bizottsághoz 
utasittatott. —  Ez a hármas bizottság be- 
terjeszté jelentését a koronaőr-választás, 
a bécsi villanyossági és budapesti általános 
kiállítás és a vadászati törvényjavaslatok
ról s kimondatott tárgyalásuk sürgőssége.

Napirenden volt az uzsora és káros 
hitelügyletekről szóló tjavaslat. —  A  fő
rendiház a 9. §-t módosítással és egy uj 
10. §. betoldásával fogadta el azt. —  A 
változtatás azon esetekre vonatkozik, mik
nél nem csak a károsult fél jelentésére ül
dözendő az uzsora-vétség.

a kocsi, azt többé ez a két ló tovább- 
indulásra nem bírja.

Az út igen szomorú volt. Szürke föl
legek boriták az egész láthatárt, egyhan
gúságát növelte a sártenger, melyet a 

: napok óta tartó esőzés okozott; a távolból 
óriási fenyvesek sötétlettek felójök, egy  
egy hatalmas kondor repült lomha szárny
csattogással, mintha az eső az ö szárnyait 
is megnehezítette volna. Az útfélen min
denütt esett lovak hullái, törött szekerek 
maradványai nyúltak ki a sárból, mely 
mellett minden lépten nyomon egy-egy 
kimerült elmaradt baka hevert, teljes fá
sultsággal nézve a rá várakozó sors elé.

Viktor mély rokonszenvet és szánal
mat érzett e szegények iránt, hik otthon
jukig épen úgy nem juthattak el, hanem 
a czélhoz oly igen közel kell elpusztul* 
niok. Úgy szerette volna valamennyit fel
venni a postakocsira, hadd érezzék ők is 
a boldogságot, melyet ö érez, midőn szü
net nélkül gyorsan halad szülőföldje felé.

Késő este volt, midőn Kotorskót el
érték; ott föl és leosomagoltak s azzal 
ismét tovább hajtattak. Vak éj állott be, 
az ut el-el veszett, a lovak ijedeztek, s a 
kátyúé úton recsegett-ropogott a posta
kocsi, a mint belezökkenve egy-egy mély 
gödörbe, az erÖB lovak ismét kirántották 
onnan. A  konduktor aggódva tekingetett 
széjjel s figyelmeztette Viktort, hogy tartsa 
készen fegyverét, mert a leszálló éjjel 
együtt a bosnyák banditák is leereszked
nek a hegyoldalakból, s ö maga is meg
vizsgálta rovolverét.

A lovak lankadtak, a nehéz ut nagyon 
gyorsan csökkenté erejüket. Koronkint 
egy-egy felriasztott holló károgása, egy 
elkergetett sakál ugatása rémité őket. Vóg- 
eröfeszitéssel száguldoztak tovább a ha
lott szagtól, mely az esett állatoktól szár 
mázott, hortyogva és fúva ragadták tova 
a nehéz kocsit.

Az egyik fordulónál azonban az út

A  koronaörválasztás és a két kiállí
tásról! tjavaslatok vita nélkül elfogadtattak.

A képviselöház február 20-án a gyó- 
gyithatlan elmebetegek országos intézeté
nek felszerelési költségeiről, —  a budapesti 
omnibusz-iparüzlet szabályzásáról, úgy a 
filloxera törvényjavaslatokat tárgyalta, ál
talában és részleteiben elfogagta. — Utób
binál nem hiányzott Hermann Ottó dicsek
vése, hogy ö ezt évekkel előbb megjósolta 
és rekriminálása a volt miniszter ellen 
mig Széchényi közgazd. miniszter előd
jének eljárását a szakértők akkori néze
teivel fedezte és védelem alá vette.

A förendikáz e naponaz 1885 ik évi 
budapesti kiállításról szóló törvényjavasla
tot vita nélkül, a vadászati törvényjavas
latot némi vita után változtatás nélkül 
álalában és részleteiben elfogadta.

Február 21-én a képviselöház általá
nosságban elfogadta a vadászati és fegyver- 
adóról szóló újabb törvényjavaslatot, mely 
a háznak 1880-ik évi határozata ellen is 
fentartja az adó magasságát. —  A részletes 
vita félbeszakadt.

Külföldi szemle.
A franczia miniszterválság úgylát

szik most kielégítőbb fordulatot vett. A 
köztársaság elnöke által kormányalakítá
sával megbízott Ferrynek sikerült egy oly 
miniszteri névsort megnyerni, mely a kam
rában biztos többségre számíthat, az uj 
minisztérium csütörtökön volt a képviselők 
házában bemutatandó. —  E szerint tehát 
helyesen tételeztük fel, hogy a hosszas 
franczia kormányválságot nem kelle a 
köztársaság válságával összetéveszteni, a 
nagy mérvű pártszakadások daczára ott 
a monarchikus elemek oly törpe kissebb- 
ségben vannak, hogy csakis katonai láza
dással léphetnének fel, ettől pedig most 
már nem kell tartani Francziaország 
bán sem.

A képviselöház, hogy közeledjék a 
szenátushoz, csakugyan eltért korábbi ha
tározatától az uralkodó családok tagjai 
tekintetében követendő eljárásra nézve, ezt 
azonban a szenátus újra visszautasítással 
viszonozta, noha csak öt szavazatnyi több- 
sóggel.

A  szenátus ezen határozata nagy 
bosszankodással fogadtatott, képviselői kö
rökben komolyan tanácskoznak alkotmány 
revízióról, azonban sokkal rövidebbeu báu- 
nak el a szenátus határozatával úgy, hogy 
a képviselöház határozatával a kormány 
alkalmazni fogja az e részben fenálló ré
gebbi törvényeket s rövid utón bánik el 
a herozegurakkal elkezdvén azt Napóleon
nal, kit legelsöbben kikisérnek a franczia 
köztársaság határára.

mellett fólöles kátyú volt; a száguldó lo
vak az éj sötétében nem látták meg a 
veszélyt, a kocsi belehullott és megállóit.

A kocsis biztatni kezdé lovait, hiába. 
Bosszúsan szállott le a konduktor s vette 
szemügyre a helyzetet. A kimerült lovak
ról szakadt a tajték, csuklóik remegtek, 
Viktor és a konduktor hiába próbálták 
meg kiemelni a koosit, a lovak nem birtak 
tovább.

Végre is abban állapodtak meg, hogy 
a kocsis, a két lóval elmegy Derventig 
elöfogatért, a postakocsi pedig ott marad.

A  kifogott lovak elvágtattak, a kon
duktor behúzódott a kocsi belsejébe, hogy 
kissé megpihenjen. —  Kegyed a posta
fedezet, most hát tegye kötelességét. Ha 
esetleg baj lesz, löjjön, ébreszszen fel.
Jó é jt!

Viktor felmászott a kocsi tetejére, 
ölébe vette fegyverét s körültekintett.

Az eső zuhogott, s a szól zúgása 
minden hangot elfogott, mely távolabbról 
jöhetett volna. Viktor belátta, hogy itt a 
legfeszültebb figyelem is hiába van, bele
merült gondolataiba.

Képzelete szárnyára vette ismét, a 
lelke az édes otthon felé repült. Fölke
reste azt a nagy házat, s abban azt a kis 
szobát, melyben életének legszebb idejét 
tölté el, aztán elrepült lelke ahoz a szép 
barna lányhoz, a ki egykor üdvössége 
volt, s kinek arczképe most is ott pih t 
szive fölött egy kis tárczában a tőle ka 
pott emlékben. Hosszan merengett az éj 
csendjében a szegény fiú, az eső egyhangú 
suhogása képzeletében erdők zsongásává 
lön, és a patakoknak csörgését hallotta, 
mig behunyt szemei előtt tündérek lejtet
tek tánezot a zöld pázsiton, angyal fejek 
kandikáltak ki a rózsa szirmokból, s a 
darázskert közepén ezüst forrás mellett 
halvány rózsaszín ruhában ott pihent az 
Ő tündér királynéja epedö nagy fekete 
szemeivel, márvány karjaival. Lelkét dalok



Az olasz kormány két vértes hajót 
küldött Tripolisba fenyegetésül elégtételt 
szerzendő az ottani olasz konzul megsér
tése miatt. A porta török tisztviselőt kül
dött oda az ügy megvizsgálására.

Az egyiptomi kormány 35 millió fo
rintnyi kárpótlásra hajlandó az európaiak 
részére, azaz, hogy az angol kormány 
ennyit akar reá kényszeríteni, holott jog 
szerint az egész kártérítéssel az angol 
volna köteles.

Oroszországban —  az az hogy csak 
Moszkvában a régi czárvárosban hegyen 
völgyön lakodalom lesz, ha a koronázás 
szerencsésen elsül. — Egy szárnysegéd 
viszi a czár meghívóját Vilmos császár
nak, Ferencz József császár-királynak, az 
angol királynőnek, a spanyol, olasz, svéd, 
belga, dán, görög, román és szerb király
nak, a montenegrói és bolgár fejedelmek
nek, meghiva lesz a persa sah, a szultán, 
a jápáni mikádó, a német királyok és 
herezegek, csak a szegény honolului ki
rályt és a kínai császárt felejtették ki. 
A  ozár tizenegy millió rubelt utalvá
nyozott ki a Moszkvába érkezendő feje
delmek és nagyurak megvendéglésóre. — 
Könnyű néki, mert még Tisza-féle szavazó 
apparátus sem kell hozzá, csak Szapáry- 
fóle finánczhad. — Annyi katonaságot 
központosítanak Moszkvában, hogy a nagy
szerű laktanyák nem elégségesek, más 
épületeket rendeznek be e czélra. — 
Moszkva városa 900,000-nyi süteményt 
rendelt meg ingyen kiosztásra. —  Hire 
jár, hogy a bécsi udvart csak egy mágnás 
fogja képviselni a koronázáson, a koronás 
főket pedig a meghívás daczára sem lát
nák ott szívesen, mert ez nem engedné 
meg a czári méltóság illő kifejtését. —  
Egy uj czári kiáltványt várnak márczius 
3-ra, mely hitelintézeteket ígérne a parasz
toknak , hogy földek vásárlására olcsó 
kölosönöket kaphassanak s megfogják 
könnyíteni szabad költözködésüket is. —  
ígéretekkel úgy hiszik egy időre útját áll
ják a szoezialistikus áramlatnak.

Tanügy.
(Folytatás és vége.)

X X III. Kisdedovodák és keresk. iskola.
Meg kell még itt emlékeznem 

arról is, hogy a múlt évben e tankerület
ben volt 4 kisdedóvodánk u. m. Pécsett, 
Mohácson és Siklóson ; ezek közül mind
egyik megfelelt rendeltetése czéljának, az 
Összes óvodákba 159 fi és 154 leány ösz- 
szesen 313 növendék já r t ; őket 3 képe
sített és 3 nem képesített óvó tanította, 
250 frt állami segélyt élveztek, egyéb 
forrásból 2898 frtot vettek be s így fe
dezték kiadásaikat.

Volt ezeken kívül egy magán keresk. 
középtanoda és egy r. k. tanitóképezde 
sz. kir. Pécs város területén, melyek azon
ban e jelentés keretébe nem tartoznak.

Összehasonlítva ezen adatokat s elért 
eredményt a múlt óv hason időszakában 
felmutatott eredménynyel úgy találjuk, hogy 
az iskolák száma szaporodott 4-gyel, a tankö
telesek száma 1573-mal, a tényleg iskolába 
járók száma 1623-mal, vagyis 0’85°/0-kal 
több a múlt évinél; mulasztási eset sza
porodott 11025-tel, mi azonban csak a 
pontosabb vezetés és ellenőrzés mellett 
tanúskodik; ebből megbírságoltatok és in
tetett 27888, tavaly csak 741, befolyt 
birságpénzpénz 907 frt, tavaly csak 370 frt; 
szaporodott a tanítók száma 510-röl 527-re, 
a tantermek száma 513-ról 527-re, a fa
iskolák száma 24G-ról 320-ra.

Az iskolába járók vallás szerént sza-

rajzották körül s úgy tetszett, mintha a 
tündérek arany hárfája játszanék kíséretet 
azokhoz.

Álmodozásaiból hirtelen gyanús nesz 
rezzente föl, mintha közvetlen közelében 
nehány gyorsan elejtett szót hallott volna. 
A következő pillanatban tisztán hallott 
nehány bosnyák szót, s mintha egy fejet 
látott volna a kocsi oldalán.

— Á l l j ! ki vagy ! kiáltott rá az 
alakra, mi közben fegyverét rá szögezé.

Felelet helyett úgy érzé, hogy a lábát 
meg fogja valaki. Viktor összeborzadt, 
mintha kígyó siklott volna végig rajta, de 
lélekjelenléte gyorsan visszatért. Gyors 
elhatározással lőtt rá támadójára, s fegy
vere eldördülóse eszébe juttatta, hogy ka
tona. A lövés világánál három fejet pil
lantott meg a koosi fedél három oldalán 
—  három bosnyák rablóét. Gyorsan töl
tött újra, és föltett szuronyával az egyik 
felé döfött. Nagy kiáltás jelenté, hogy az 
egyik támadó találva érezi magát. A  kocsi 
belsejéből a konduktor felriadva kezdett 
kifelé bontakozni.

Viktor újra lőni akart, midőn az egyik 
támadó lerántotta öt a földre, s igy nagy 
nehéz fegyvere haszna vehetetlenné vált. 
Dulakodni kezdettek a földön, s Viktor 
érezé, hogy vége van. A bosnyák roppant 
izmos, szálas ember lehetett, hatalmas 
marka összeszoritá a szegény elgyengült 
katona torkát. Viktor érezé, mint hagyja 
el ereje, s érezte, hogy a rabló az ő mel
lére rérdel, s övéből bizonyára handzsárát 
keresi elő, hogy torkát elmesse. Egy só
hajjal a beteljesült végzetre gondolt, s 
bár küzdött még, készen volt az iszonyú 
halálra. Balkarjával torkát fedé el, jobb
jával pedig csapásokat osztott támadó
jának.

A rabló éles kése belemerült testébe. 
Viktor karja tehetetlenül hullott le, sze 
mét a halál fekete fátyola kezdé bebori-

porodtak a r. k. felekezetiek 1186-tal, a 
gör. keletiek 396-tal, a helv. hitvallásnak 
202-vel, az ágost. vallásuak 29-czel, az 
unitáriusok 12-vel, a raózesvallásuak 47-tel; 
ellenben fogytak a gör. kath. 58-czal.

Nyelv szerént szaporodtak a magya
rok 1355-tel, a tótok 47 tel a szerbek 
161-gyel, a horvátok 90 nel; ellenben fogytak 
a németek 83-mal. —  Szaporodott a szor
galmi időt megtartók száma is örvendetes 
mérvben és pedig a télen nyáron járók 
száma 3218-czal, ellenben fogyott a csak 
télen járók ssáma 1484-gyel; szaporodott 
a tankönyvvel birók száma 1645-tel, e l
lenben a tankönyvvel nem birók fogytak 
431-gyei.

Szaporodást és haladást jelez az is
kolák tanszerekkel felszerelése is álta
lában.

A  bevétel és kiadás hasonlóképen 
emelkedett és pedig készpénzben 17543 frt- 
ta l, terményekben pénzértékre véve 
28445 frttal s igy egészben 45988 írttal.

E jövedelmek szaporulatát emelte fő
leg azon körülmény, hogy ez évben az 
iskolák összes : ingatlanai u. m. földek, ré
tek, iskolai épületek értéke s annak megfelelő 
jövedelmei számításba vétettek. Szaporo
dott a kiadási rovat tanitói fizetések tétele 
is a rendes tanítóké 32581 a segédtaní
tóké 5775 frttal; minthogy e tételek a 
stat. adatok elbirálásánál az illetékes ha 
tóságoktól benyújtott tanitói dij levelek 
alapján lőnek helyesbítve. Ezek szerént 
egy rendes tanitó fizetési átlaga 488 frt, 
egy segédtanitóé 213 frt, s igy átlag mind 
a rendes mind a segédtanítók fizetése a 
törvényben megállapított mininm fizetést 
fölülmúlja vagy megüti. Itt helyén levőnek 
látom felemlíteni azon körülményt, hogy 
habár vannak tanitói fizetések a tankerü
letben, melyek a minimális fizetés három
szorosát is felülmúlják s ezek a tényleges 
szükségletnek felelnek meg s az ily taní
tóktól eredményes munkát várni joggal 
lehet is, mégis fájdalommal kell megem
lítenem, miként 72 oly tanitó állomás van, 
melyeken a fizetés a lakás értékével 
együtt nem üti meg a 300 frtot, hanem 
128—298 frt közt váltakozik. Hogy ily 
díjazás mellett, mely a napszámosi jöve
delmet sem éri el s egyetlen-egy személy 
megélhetését sem biztosítja, mily tanítók 
vállalkoznak a tanitói teendők teljesíté
sére, s ha tekintetbe veszszük még a fize
tések rendetlen kiszolgáltatási módját, el
gondolhatjuk azon oktatási és nevelési 
eredmény értékét, mely ily dijazás mellett 
biztosítható. Ezen fizetések túlnyomóan a
g. kel. felekezeti iskoláknál fordulván elő, 
a szükséges intézkedések az állapotok meg 
javítása iránt folyamatba tétettek.

Végül még van szerencsém tisztelettel 
jelenteni, miként a kir. tanfelügyelöség 
iktatójába befolyt 1874 ügydarab, melyek 
mind elintéztelek, elintézetlen ügydarab 
nincs.

A  jelentésben szükséges kimutatást 
van szerencsém ’/. alatt csatolva bemutatni.

Midőn evvel jelentésemet befejezem, 
nem mulaszthatom el, hogy első sorban a 
tek. közig, bizottságnak, mely terhes fel
adatom megoldásában mindenkor készsé
gesen támogatott, valamint a járási szol 
gabiráknak, kik szintén mindenkor szives 
készséggel nyújtottak segédkezet teendőim 
sikeresb elintézésében, úgy az összes egy
házi mint világi hatóságoknak köszönete- 
met ne nyilvánítsam s újra kérjem, miként 
jövőben se vonják meg tőlem támogatá
sukat ; mert sokszor az erkölcsi támogatás 
többet ér az anyaginál, nekem pedig a 
tanügy elübrevitele érdekében mindkettőre 
nagy szükségem van, de az előbbit annál

tani. E pillanatban közelükben egy lövés 
dördült el, s a támadó nagy, súlyos teste 
éllettelenül zuhan rá az alatta tehetetlenül 
fekvő halálra vált katonára.

*

A  mint Viktor fölnyitá szemeit, ke
leten felszakadt már a szürke felhős ég, 
s a pitymalat halvány világánál láthatta, 
a mint a furvézer kocsis, fogja be lovait 
a kiemelt postakocsiba. Ő maga az utszé- 
lén feküdt, mellette állt a postakonduktor 
utasításokat kiabálva a kocsisnak. Távo* * 
labb egy sötét tömeg hevert a kerekek 
alatt.

— Teringettét, ez meleg éjszaka volt, 
szólt a konduktor, a mint meglátta, hogy 
Viktor feléled. Ha egy pillanatig késem 
még s önt magára hagyom avval a ficz- 
kóval, nem ennék több lágy kenyeret. 
A sötétben épen a fülét fogtam meg a 
gazembernek, s a revolveremet a halán
tékához nyomtam. Többször nem fáj foga 
a postaszállitmányra . . .

—  Es a többi ? kérdé Viktor bá
gyadtan . . .

— Az egyiket ön megsebesítette, a 
másik gyáva még sértetlenül vitte el a 
bőrét. De ön komoly sebet kapott, Der- 
venten ápoltatnia kell magát.

A konduktor segélyével szállott fel 
Viktor a postakocsira, s csakhamar beér
keztek Derventbe. A tág udvarba hajtva 
leszállottak, s a konduktor áttámogatta 
Viktort a szomszédházban lakó térparancs
nokig.

—  Ezredes u r! katonabajunk esett 
az úton ; elakadtunk, három bosnyák meg
támadott, kettőt elláttunk, de mi is meg
sebesültünk. Viktor úr derekasan viselte 
magát, ápolják jól és — kérek más ka 
tonát további tedezetül Bródig.

kevósbbó nélkülözhetem, mert minél ke
vesebb pénzzel minél többet s minél rövi- 
debb idő alatt kell létesíteni, hogy a 
Magyarállam eszméje vallás-erkölcsös ala
pon teljes mérvben megvalósitathassék.

Jelentésem szives tudomásul vételét s 
annak a nm. m. kir. miniszterelnökséghez 
valamint a t. megye közönségéhez leendő 
felterjesztését kérve maradok kitűnő tisz
telettel

Pécsett, 1883. évi január hó 15-én 
a tek. közig, bizottság

alázatos szolgája
Salamon József,

kir. tanfelügyelő.

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg. ügyek:

Vesey Rezső tszéki bíró által.
Febr. 20.

1. Gyuri János —  Pap Sámuel ellen 
ingatlan birtokba boosájtása iránt.

2. Pap Sámuel — Gyuri János ellen 
tulajdonjog megítélése stb. iránt.

3. Kerese Kálmán ügyvéd mint Szo- 
vits Constantin csödtömeggondnoka — 
Szovits György ellen fizetési kötelezettség 
hatálytalannak leendő kimondása iránt.

4. Kerese Kálmán ügyvéd mint Szo
vits Constantin csödtömeggondnoka —  
Pandurovits M. D. ellen fizetési kötelezett
ség hatálytalannak leendő kimondása iránt.

Bogyay Pongrácz tszéki bíró által.
1. Nagy Józsefné — Kis József ellen 

tulajdonjog megítélése iránt.
2. Takács Miklós és neje —  Retek 

Ferencz ellen ingatlan birtokba bocsáj- 
tása iránt.

Febr. 22-én.
Vésey Rezső tszéki biró által.

Parabák Mila s társai —  Tatarin Ig- 
nácz ellen birtokba bocsájtás iránt.

Holz A. & Gugler ezég —  Wohlmuth 
Ádám ellen 1904 frt 38 kr. iránt.

Előadandó büntető ügyek :
Február 26-án.

Simonovits Lázár és társai ellen lopás 
miatt.

Február 28-án.
Szekeres Miklós és társai ellen lopás 

miatt. —  Stenger György ellen rablás 
miatt. — Gregrriucic György ellen rágal
mazás és becsületsértés miatt.

Márczius 2-án
Katareiner Józsefné szül. Thomas Margit 
ellen szándékos emberölés miatt. —  Lui 
József és^társa ellen lopás miatt.

—  Egy régi elkeseredett per újítás 
utján is eldöntve érkezett le e napokban 
a legfőbb itélöszóktől. —  Ezen per az 
1849— 50-ki katonai széna, zab és ke
nyér szállításra alakult konzorczium két 
tagja Hirschfeld Lipót és iíeich Gábor 
közt folyt le és az 1850-ik óv vége felé 
lett megindítva, tehát ma 33 éves. —  
Felperes volt Hirschfeld képviselve Rade- 
nich Ferencz (Radenich János atyja) ügy
véd által, kinek elhunyta után Plainer 
Antal vette át a képviseletet. — Alperes 
Reich Gábort a konzorczium számadóját 
és pénzkezelőjét elsőben védelmezte a 
nem rég városunkban elhunyt veterán 
ügyvéd Kovács István és 1859-től kezdve 
miután K. felhagyott az ügyvédséggel, Dr. 
Dietrich Ignácz. —  Van benne fölös sok 
főtörvény8zéki, bécsi cs. k. legfőbb tszéki, 
királyi és hétszemélyes táblai ítélet és 
feloldó határozat. —  A per rendszeresebb 
a bírói eldöntésre alkalmasabb alakot 
nyert, midőn felperes képviseletét a kir. 
táblai biróvá nevezett Plainer A. után 
Haksch Emil ügy véd vette á t.— Jellemző, 
hogy az első bíróság ítélete felperesre 
nézve soha sem lehetett kedvező, annál 
inkább a másodbiróságnál, de megtörtént, 
hogy ezt a legfőbb tszéken egy rövidke 
órai előadás után gyökerestül felforgatták 
és alperesnek annyit Ítéltek javára, a 
mennyit maga sem kért. — Ezt felhasz
nálta felperes képviselője Haksch Emil 
ügyvéd és semmiséget panaszolt, minek 
folytán a legfőbb tszéki télét egész fogla
latja megsemraisitetvén, uj Ítélet hozatala 
lett elrendelve. —  Ez uj ítéletet megelőző 
előadást felperesi ügyvéd személyesen hall
gatta meg a legfőbb törvényszéken és 
oly tapasztalást szerzett magának ott, 
hogy ezentúl egy cseppet sem csodálkozik 
azon, ha birói ítélettel a feketét fehérnek 
proklamálják. —  Ezúttal azonban az illető 
rosszul számított, mert az erélyes ügyvédi 
közbelépésre másnap a per előadását a 
bíró-társak vették át és egy tiszteletre
méltó helyettes tanácselnök Jamniczky 
Lipót ő msága vezetése mellett az Ítélet 
ismét kedvező lett felperesnek, helyben 
hagyatván a másodbirósági Ítélet. —  A l
peres semmiségi panasza elvettetvén végre 
vagy 26 óv múlva alperesnek még is fizet
nie kelle. —  Zsidók egymás közt ritkán 
perlekednek, de ha igen, akkor elkesere
detten, átmegy az életszükségletté, nem le
hetnek el nélküle. —  Reich Gábor újította 
a pert. —  Ezt az újított pert egészen 
más két ügyvéd vezette, — elsöbirósági- 
lagHirschfeld lett pervesztes, ki elrémülvén 
e felett sietett megkérlelni előbbi pernyer
tes ügyvédét s nagy nehezen reábirta, 
hogy a fellebezést elvállalta, minek reá 
nézve azon szerecsés eredménye lett, hogy 
újító Reich Gábor egészen elmozdittatott 
keresetétől másod és most harmadik fokon 
is, a mivel ezen 33 éves pernek valószí
nűleg vége szakad. —  A mint azonban 
halljuk, a két perlekedő közti békéről 
még messze sincs szó, mert kölcsönös 
számadásaik még nincsenek tisztázva.

Különfélék.
—  Városi közgyűlés. Pécs szab. kir. 

város köztörvényhatósága f. hó 26-án, az
az hétfőn a városház nagytermében ren
des közgyűlést tart. A tárgyak igen ér
dekesek.

—  Kiss György fiatal szobrász, me
gyénk szülötte, a napokban készité el egy 
szoborcsoportozat vázlatát: „Krisztus a 
betegeket gyógyítva.14 Középen ül az Üd- 
vözitő magasztos alakja; tőle jobbra ron
gyokba burkolt beteg koldus, mankóra 
támaszkodva érinti a megváltó ruháját, 
balra két másik beteg kuporog a földön. 
Kiss György e vázlatát bemutatta a fő
városi kórházi bizottságnak, azzal a kije
lentéssel, hogy e szobrot, mely az uj kórház 
főkapuja fölött volna elhelyezendő, kalázi 
kőből kifaragva 4000 frtért elkészíti nagy
ban. Eredetileg a fiatal művész „Szama
ritánusáét akarták e czélból raeggvenni, 
de kicsinek bizonyult. Kiss György jelen
leg Trefort Ágost miniszter mellképót 
mintázza a klinika számára, továbbá Ger- 
lóczy Károly polgármester fiának reliefare 
képét. Ezenkívül visszatérve első foglal
kozásához a művészet terén egy Mária- 
szobrot farag fából.

—  A hivatalos lapból. Vallás- és 
közoktatásügyi magyar minisztérium elő
terjesztésére a pécsi székesegyházi kápta
lanban: Girk Álajos székesegyházi föes- 
peresnek, az őrkauonokságra, Pollák János 
tolnai fóesperesnek a székesegyházi föes- 
perességre, és Zsinkó István legidősb 
mesterkanonoknak a tolnai főesperessógre 
való fokozatos előléptetését jóváhagyván, 
az ekként üresedésbe jövő utolsó mester- 
kanonoki székre Walter Antal püspöki tit
kárt és pápai kamarást nevezem k i; Rónay 
Sándor mohácsi plébánosnak és alesperes- 
nek pedig a Székesfehérváron kívüli Szent- 
Miklósról nevezett préposti czimet ado
mányozom. Kelt Becsben, 1883. é^i február 
hó 9-ikén. Ferencz József, s. k. Trefort 
Ágoston. (Baán kanonok jatíuár 24-én 
estve hunyt el, s utódai már február 9-én

! kinevezvék, valóban eddig szokatlan vil- 
! lányos gyorsasággal ! )

—  Jutalomjáték. Kedden, f . hó 
27-én lesz K i s s  Ferencz és K i s s  né Ár- 
pási Katicza jutalorajátéka. Színre kerül 
Rátkay sikerült népszínműve a „ T o b o r 
z á s 44. A darabról felesleges többet mon
danunk, mint hogy nálunk még uj, a

i „Veres sapka44, „Igmándi kispap44, s „Mi- 
: limári44 czimii népszínművekkel egykorú s 
| az említetteknél semmivel sem áll hátrább, 
sőt sikerültebbnek mondható és a nép
színház repertoire-darabia. A Kiss-pár de
rék művész-pár s a közönség kiváló ked- 

i vencze, a minél fogva hisszük, hogy a 
' jutalomjáték zsúfolt ház előtt fog lefolyni.

—  Kosaras rendörök. A  város
atyáskodó férfiai mindent elkövetnek, hogy

( ész- és czélszerü újításokkal abba a hely- 
! zetbe hozzák a rendőrséget, hogy csekély 
száma mellett is, elegendő legyen a város 
polgárainak személy- és vagyonbiztonsága 
megóvására. Legújabban „titkos rendőrök44 

1 asszentáltattak a rendes rendőri állomány
ból, kik éjjelenkint polgári ruhában czir- 
kálnak hatalmas furkóssal és revolverrel. 
Sokkal nevezetesebbek ezeknél a —  ko
saras rendőrök. Viselik a rendőri egyen
ruhát, karjukon kosár van, a kosárban 
sárgarépa, vaj, tojás stb. — revierjük a 
piacz. —  Ezekre valóban rendkívüli nagy 
szükség van a - konyhában !

—  4 honvédség köréből. F. évi 
márczius hó 1 -ével 200 honvéd ujoncz 
kerül a '"helybeli állomásnál kiképeztetés 
alá. Az újonezokhoz parancsnokul Ters- 
tyáuszky Ferencz százados rendeltetett ki. 
Ugyan ez időben az V. honvéd kerületi 
dandár altiszti tanosztálya is kezdetét 
veszi, —  melynek parancsnoka a pécsi 
körökben előnyösen ismert Móré Béla szá
zados leend.

—  Meghívó. A pécsi kereskedelmi 
önképzö és betegsegélyzö egylet f. évi 
február hó 25-én d. u. 4 órakor saját he
lyiségeiben (főuteza 37. szám I. emelet) 
nyolezadik rendes közgyűlését tartja. Tár
gyak : 1. Elnöki megnyitó. 2. Jegyzői 
jelentés a választmány múlt évi működé
séről. 3. Elnök, alelnök, főjegyző, aljegyző, 
pénztárnok, 8 választmányi tag és 2 póttag 
választása. 4. Indítványok télele.

— „Nefelejts-csárdás". Ezen czim 
alatt jelent meg helyben Feszti Károly 
által bérben birt nyomdában egy zenemű 
—  Jónás Jánostól. Jónás, Dankó Gyula 
zenekarának kétségkívül legtehetségesebb 
tagja s még szorgalom- és tanulmánnyal 
sokra viheti. Az uj csárdás kapható Traub 
B. és társánál.

—  Színházi újdonság. Színházunk
ban legközelebb dominóznak. A dominó- 
játszma igaz, hogy nagyon unalmas, de 
azért érdekes, mert számításon alapul. 
Színre kerül J o v a n o v i c h  P á l  — „A 
r ó z s a s z í n ű  d o m i n ó 44 czimü egy fel- 
vonásos vigjátéka. A direktor tele házra 
—- a szerző pedig babérra s z á m i t ;  
mondja most már valaki, hogy a dominó 
nem s z á m í t á s o n  alapul. Valósuljon 
meg mindkettőjük —  s z á m í t á s a !

—  Iparlovag. Hoitssy név alatt 
egy barna, csinos, de kissé kopott öltözékü 
ifjú, ki magát festőnek vallja, arra hasz
nálja idejét, hogy —  rokonokat keres, a 
kiket, ha sikerül —  ugyancsak megfest. 
Ez a fiú pécsi születésű. A napokban 
Nógrádmegyében kóborolt sarczolni. A 
családok belviszonyait tette tanulmánya 
tárgyává s e tanulmányát ügyes kohol

mányokkal kibővítve, garázdálkodik. Bu
dapesten már rendőrileg ismerik. Nógrádi 
utjából, ha ugyan lépen nem ragad, na
gyon valószínű, hogy visszajön szülőföld
jére — Pécsre. Jó lesz tőle óvakodni.

—  A „Színpad"-ból. Színigazgatói
engedélyért folyamodott id. Bokor József 
színtársulatunk tagja, a ki fiával ifj. Bokor 
Józseffel múlt év tavaszán már társigazgató 
volt, a direkezió azonban ifj. Bokor Jó
zsef visszalépésével feloszlott. Kérvényező 
oda utasittatott, hogy mindenek előtt ren
dezze a társigazgatása alatt be nem fize
tett tagdíjak s nyugdíjilletékek ügyét, 
mert azokért solidaris kötelességben áll.

—  „A műkedvelők44 czimü 3 felvo- 
násos vígjátékot adtak nagy tetszés mellett 
a napokban a miskolezi színházban. A 
mű minket pécsieket is érdekel a meny
nyiben szerzője H a u e r  Hugó ,  színész- 
nevén Verő, városunk szülötte. A  főváros
ban is ismerik mar a darabot s igen 
elismerőleg írnak róla. A  darab sok ere
detiségről tesz bizonyságot s szerző a 
drámai bonyodalmat ügyes kézzel tetsze
tős módon oldja meg. A vígjáték nyom
tatásban is megjelent.

—  Hatezer pinezér ! Városunkban 
rendesen temérdek sok a faczér-pinczér, 
talán vigasztalásukra lesz azon körülmény, 
hogy az orosz császári minisztérium pa
rancsot adott ki, hogy a koronázási ünne 
pélyekre 6000 pinezér és inas szerződ
tessék, kik idegen nyelvet beszélnek. Azok 
a pinozérek, kik németül, vagy francziául 
beszélnek, előnyben részesülnek s napon 
kint —  10 rubel (15 frt) fizetést kapnak.

—  Csendélet Boksán. E  lapok ha-
sábjain innen már több közlemény e czi- 
men jelent meg. Most írója hallgat, noha 
két szál pandúr van a faluban bekvárté- 
lyozva —  8 ennek daczára működnek a 
csirke tolvajok, malaczot, tyúkot, méheket 
csakúgy sorszerint takarítják —  majd ta 
Ián egy szép éjszaka még a pandúroknak 
legalább is egyikét elviszik. —  Czáfoljon 
meg! . . .  ha nem igaz !

—  N a gy  tűzvész pusztította el me
gyénk egyik községét: Pusztafalut. Erősen 
dühöngött a vihar, éjjel 11  óra tájban 
egy ház kigyulladt, s a tűz rohamosan 
harapózva, lángtengerbe borította és né
hány perez alatt megsemmisítette a köz
ség legnagyobb részét. Az első álmában 
szendergő lakkosságot a közeltekvő egyik 
malomból épen arratérö emberek riasz
tották fel, de az iszonyatos szélvész miatt 
minden mentési kísérlet meghiúsult. Egy 
négy éves fiúcska annyira összeégett, hogy 
másnap meghalt, anyjáról pedig a ruha 
és haj leégett, életét is csak úgy ment
hette meg, hogy a közeli patakba vetette 
magát. Ninos remény felgyógyulásához. 
Többen égési sebeket kaptak, a község 
többi károsultjainak pedig mindenük oda
égett.

—  A duna-drávai vasút annak 
idejében tudvalévőleg másodrangu vasút
nak építtetett s igy most képtelen meg
felelni azon szállítási követelményeknek, 
melyek abból származnak, hogy a buda- 
pest-fiumei forgalom ketté osztatott a déli 
vasúttársaság és a budapest-pécsi vasút 
között. Ennek folytán komoly megfontolás 
tárgyát képezi az, hogy a duna drávai 
vasútnak legalább dombovár-zákányi része 
átópittessék első rangúvá. A  szükséges 
pénzeszközök beszerzése iránt a tárgyalá
sok legközelebb meg fognak kezdetni.

—  Hajóközlekedés. A személyszál
lító hajók közlekedése Budapest és Mo
hács között e hó 16-án nyittatott meg, a 
következő menetrend szerint: Budapestről 
Mohácsra naponként 7 órakor reggel (a 
görög templom előtti kikötőtől,) Mohácsra 
érkezik d. u. 5 órakor. Mohácsról Buda
pestre naponként d. u. 2 óra 30 perczkor.
A hajók —  Szalk és Apostagot egyelőre 
kivéve —  valamennyi állomást érintik. —  
Az áruk felvétetnek az egész Duna mentén.

—  A siklósi vörös-kereszt fiókegylet
f. hó 17-én a mohácsi és győri árvízkáro
sultak javára tánczestóiyt rendezett. A 
mulatság jól sikerült, a mennyiben a sik
lósi közönség szine-java részt vett benne. 
Nagy társaság nem volt jelen. A szép 
tánezosnök között láttuk Némethné, Mii 
hofferné, Schmirmundné, Löschné, Kleinné, 
Spitzerné, Gastmüllerné, Dömötör Juliska, 
Vesszely Ida (Pécsről), Klein Gizella. Ko
vács Flóra (Terehegyröl), Szokoly Etelka, 
Mautska Etelka, Tachter Lóri, Novák 
Luiza, Veigl N. (Dárdáról) stb. urhölgye- 
ket. A szépen sikerült mulatságnak csak 
a pirkadó hajnal vetett véget, s a jelen 
voltak egy kellemesen töltött éj édes em
lékeit vitték magokkal. Amint halljuk, az 
árvízkárosultaknak mintegy 50 frt ju t  — c.

—  A  siklósi vörös-kereszt fiókegylet 
által f. 1883. évi febr. 17-ón a mohácsi 
és győri árvízkárosultak javára rendezett 
tánozestély alkalmával felülfizettek: Voj- 
novits Zsófia 10 frt, Klein Károlynó 5 frt, 
Klein Károly 5 frt, Milhoffer Lipótné 3 frt, 
Jeszenszky Aladárné 2 frt, Deymek Fri
gyes 1 frt, Patzak Józsefné 1 frt, Szűcs 
Dániel 1 frt, Battyáni Lajos 1 frt, dr. 
Reisz Adolfné 2 frt, Weisz Lázárné 2 frt, 
Pick Lipótné 1 frt, Özv. Bekö Gáborné 
1 frt, Németh Györgyné 2 frt, Spitzer 
Sámuelné 2 frt, Spitzer Edéné 1 frt, Pet- 
rás Józsefné 2 frt, Ruvald József 2 Irt, 
Kossá Dezső 1 frt, Schreier János 1 frt, 
Liss József 1 frt, Pakuszi Gyulánó 1 frt, 
Ursiny Arnold 1 frt.

—  Wagner a világhírű zeneszerző 
meghalt! Holttestét Bayrenthba szállították,



hol örök álmait piheni. A  város gyászba bo
rult. Mindenütt fekete zászlók lengtek, a 
lámpák gyász fátyollal vonattak be. A  gyász- 
^ertartás Wahnfriedben tartatott meg nagy 

ünnepélyességgel. Lajos bajor király W ag
ner özvegyének Liszt Cosiina asszonynak 
évi 60,000 márka járadékot, gyermekei
nek 20— 20,000 márka évi járadékot utal
ványozott.

— Az aradi színházban febr. iS-án 
délután fél kettőre tűz támadt s csakhamar a 
színház belseje a tetőzettel leégett, a tűz
oltóságnak a bérházak megmentésére kelle 
szorítkozni. —  A szinház a bérházakon 
kívül 170,000 frtig van biztosítva az 
„Adriánál s nem sokára újra felépül.

— A nöegyleti közvacsora czéljaira 
továbbá befolyt: Mayer Béla, dárdai szol- 
gabirótól 10 frt, Danitz Isa kisasszonytól 
3 frt, összesen 13 írt. —  Pécsett, 1883. 
febr. hó 18-án Magyarly Rosa alelnök.

— Pázmándy Dénes országgyűlési 
képviselőnek politikai okból eredt párbaja 
volt Radó Kálmán vasmegyei főispánnal, 
azon nem jellemezhető eljárás miatt, mit 
a főispán szolgalelkei által a P. által 
Szombathelyen alapított „Dunántúl" czimu 
függetlenségi párti lap elnyomására elkö
vetett. —  Pázmándy erős lövést kapott, 
melynek gyógyítása sokáig fog eltartani. 
— A párbaj Vépen történt meg.

— Minthogy erős szerekkel a test 
csak elinérge8Íttetik, a nélkül, hogy a 
fájdalmak, melyek ellen a mixtúrák stb. 
használtatnak, elmúlnának, azért légyen 
mindenkinek ki a l t e s t s z e r v e k ,  g y o 
mor- ,  máj - ,  epe -  és v e s e b á n t a l -  
ma k ba n ,  a r a n y é r b e n ,  al t est -  
f á j d a l m a k b a n  stb. szenved, a kitűnő 
hatásuk által az egész világban ösraertté 
lett és a mellett tökéletesen ártalmatlan 
Br a nd t  R i c h a r d - f é l e  S v á j c z i  lap- 
d a c s o k  ezennel különösen ajánlva- A 
Br a nd t  R i c h a r d - f é l e  S v á j c z i  lap- 
d a c s o k a t  minden jobb gyógyszertárban 
szelenczéjét 70 krjával kaphatni. P é- 
c s e t t :  S i p ö c z  I s t v á n  és K u n z  
N á n d o r  gyógyszertáraiban, és a napi 
használati költség csak 2 krajczárba kerül.

Válasz egy  „N y ilt-té r "  re. — Zsol- 
dos Lajos és Fejes Zsigmond miut Bartha 
Rezső vaiszlói tanító kar- és bűntársai
nak nyílttéri „nyilatkozásokra mindenek 
előtt ezen emberek jellemzésére előre kell 
bocsájtanom, hogy B. R. első Ízben ho
zott hozzám egy nagy terjedelmű czik- 
ket telve a legilletlenebb sőt piszkos ki
fejezésekkel, melyekben B. R. ur tanítói 
működése az egekig dicsértetik, más pedig 
annál alávalóbban lerántatik, miután elol
vastam azt és szövegéből nem tételezhet
tem fel íróját, aláírója pedig nem volt, 
kérdeztem szerzőjét, és B. R. úr megval
lotta, hogy ezen dicsériádát és kimentést 
önmagára ö maga irta, tőlem pedig azt 
várja, hogy azt úgy adjam ki, mintha egy 
nem érdekelt harmadiktól eredne. —  Eme 
kivánalom szemtelenségét véle megértetve 
elutasitottam azzal, hogy saját neve alatt 
fogalmazott, sértések nélküli czáfolatot fel
veszek, de ilyent nem. —  Egy hétre reá 
kiadattam az általa beküldött nyiltéri czá
folatot, de már ebből is egy pár piszkos 
szavat törülnöm kelle. —  Minthogy B. ur 
sajtóperrel fenyegetett, az általa megorrolt 
czikk szerzője beküldé hozzám igazolvá
nyait azoknak, mik czikkében foglalvák 
és kérte közlésüket, én ezt megtagadtam 
egyrészt a bizonylatok terjedelménél fogva, 
más részt, mert az ügyet a lap terén be
fejezettnek tekintém B. azon nyilatkoza
tával, hogy a sajtópert meginditandja, a 
mire B. urat sürgetve biztattam is. —  
Azonban a furfangos észjárású rektor tartva 
a sajtóper kimenetelétől csak fenyegetni 
tudott vele, megindítani nincsen bátorsága, 
de bosszút forralva ellenem is, bejött ha
sonszőrű két barátjával és meglesvén az 
időt, midőn a torténendőkre nézve iro
dámban tanú nem volt e hó 13-án újra 
tetté nálam nem óhajtott tiszteletét. —  
B. R. úr újra egy stylgyakorlatot adott át 
és annak közlését kérte. — Alig nehány 
sornyi olvasás után tudtam, hogy a befe
jezett ügyre vonatkozó egy szemenszedett 
durvaságokkal telt piszok-irattal van 
dolgom.

Nem olvastam tovább, visszaadtam 
azzal, hogy utolsó szavam hozzá: indítson 
sajtópert, derüljön ki, valljon ki a rágal
mazó, el nem titkolva azt, hogy a B.-féle 
atylgjakorlat sértő, durva irányából is 
könnyű következtetéseket levonni, mire
B. úr nyíltan bevallá, hogy sajtópert nem 
indit, ott nem kapna elégtételt, ö maga 
akar magának elégtételt szerezni, ha az 
ö névtelen megtámadóját lepiszkolja és 
nevetségessé teszi. —  Ekkor beavatkoztak 
B. úr pajtásai és bárdolatlanul követelték 
a Barta-féle szenyirat közlését állítva, 
hogy lapomban ezen kívül a rendes tar
talom is csak szeny stb. — Ezen minden 
határon túl menő arczátlanság nem csoda, 
ha felkeverte epémet és véremet arczomba —  
fejembe szöktető, utalva az ablak sarkában 
álló botokra azonnali távozásra ajtót mutat
tam, de ismételnem kelle, hogy házi jo 
gomat gyakorlatba veendem, mig végre 
folytatólagos piszkolódások és inszultusok 
hözt irodámat elhagyták.

Minthogy irodámat az ily arczátlan 
támadások ellen folyton két pandúrral 
oem őriztethetem, sem folyton tanukat 
nem tarthatok körülöttem, ezentúl tudni 
fogom, magam más módon az ily egész- 
egemre és életemre nézve veszélyes orv
támadásoktól megóvni.

Nem tudnám, hogy miért nyerhetnék 
polgári hatóság előtt megérdemlett bün
tetést ? — Akkor sem lennék büntethető, 
ha a hozzám betolakodott és saját laká 
somon engem sértő ficzkókat tettleg kutya
korbács vagy bottal megtanítottam volna 
a becsületre. —  Akkor is jogomban voltam.

Pécs, 1883. február 21.
Uaksch Emil

fel. azerkesztő.

Szeget szeggel!
Ha lapunk szerkesztője „b á 1 i c s i 

f ü l e m ü l e "  — úgy rettegjenek a „ P é c s "  
korpa-kukaczai és irodalmi hernyói. A 
fülemüle fel szokta emészteni az efféle — 
f é r g e k e t !

De, mert nem vagyunk fülemülék, 
cseppet se féljen a „P é c s “ , nem bántjuk, 
sőt inkább buzdítjuk —  dalolván :

„Előre tökazár, csimpolya, doromb, 
Gimpli-kelepcze éa repedt kolomp !
Fel hagymahördő, füzfaaip, bürök,
Lyukas kulcs, mely sivít, kanász-tülök, 
Czirok-hegedű éa hasadt fazék —
Hadd zengjen a föld éa zúgjon a ég!
A  szubvencziósoknak éppen ily zene 
Most éltető, fentartó eleme.
Minden szemét-czikk egy-egy kincs,
Megél, ha ebben semmi azűke nincs,
Sovány ugarnak t r á g y a  kell, de aok : 
Munkára pennák, kalamárisok !M

Dictum factum — a „ P é c s "  nél
külözhetetlen !

A vacsora - pártnak —  „ ó t - l a p “ -ra 
van szüksége, még pedig olyanra, moly 
mindig tele van különféle —  g o m b a -  
c o 1 1 e 11  e-ekkel. A „ P é c s "  ilyen!

Ad vocem —  vacsora-párt ?
Ez azon párt, mely esténként összeül 

a kaszinóban és tele tál mellett beszél a 
város, a megye, a haza, igazabban a — 
m a g a  „ é r d e k e  i“ -ben, iszogatván p i- 
r o s, f e h é r  lőrét, a mitől aztán csak 
úgy dűl az a sok —  z ö l d !  De ni-ni! .. 
piros . . . fehér . . . zöld . . . meg vau a 
n e mz e t i  sz í n;  mondja most már valaki, 
hogy a vacsora-párt, a mamelukok díszes 
raenageriája nem —  n e m z e t i  pá r t !

Az ét-lap „jeles" szerkesztőjéről, e 
lépen fogott „ g i m p l i “ -röl nem szólunk, 
ő semminek som oka; de annyit mégis 
megkoczkáztatuuk, hogy :

„Ha férfi vagy, légy férfi 
8 ne hitvány, gyönge — b á b !“

A f e k e t é t ,  ki, ha sokáig laptulajdo- 
noskodik, könnyen lehet —  „ s c h w a r z " -  
czá, már pedig nem hazafiság a m a g y a r 
nak néme t e sedni ,  kiváltakkor, midőn 
a n é m e t —  m a g y a r o s o d i k ;  mondom 
a f e k e t é t  nem emlegetjük. Nem jó az
—  ö r d ö g ö t  falra festeni!

Az ét - lapban gyakran van holmi 
„ r á n t o t t a "  —  Bors-sál. Erre nézve 
csak az a megjegyzésünk, hogy hiába 
sütnek-föznek borssal, az íz éppen nem — 
b o r s o s !

A művészi nyáj —  kolomposa: a 
s z a b a d k a i  kos,  mely mint mondják, 
kergeség folytán kimustráltatva került — 
Pécsre a „P  é c s“ -be.

Jön a —  K o s - u t á n n i !
S jönnek a többi j u h o k !
Ezekről majd a nagy-u s z t a t á s- és 

nagy- n y i rá  s k or.
Végül pedig elmondjuk Aesopus pom

pás meséjét a — s z a má r r ó l .
„Egy csacsinak igen jól ment dolga

—  künyebben élt mint sok munkás szolga
— szénát, zabot elegendőt kapott — télen- 
nyáron csinos ólban lakott —  de ö ezen 
sok jót keveselte —  s a mint farsang 
végén észrevette —  hogy a juhász duda
szónál mulat —  úgy elhagyá a jámbor 
indulat —  s oly nagy kedve kerekedett 
tánczra —  hogy már gondolni sem tudott 
másra —  csak úgy turkált mindent maga 
mellett — minden rossz volt neki mi sem 
kellett —  s végre egy macskát fogott 
dudásul —  s azzal a befagyott tónak indul
—  a befagyott tóra alig hogy rálép — 
a tó körül összecsődül a nép —  s rákez
dik a csacsinszki nótáját —  füles ur 
hányja-veti a lábát —  de alig hogy rug- 
dalózik, ugrik —  szörnyű ordítással hasra 
rogyik —  szegény csacsi nem ok nélkül 
nyögött —  óh jaj ! keresztcsontja el
törött."

Ilyen formán járt a „ P é c s "  is.
A szubvenczió addig-addig piszkálta, 

szurkálta, mig végre— j é g r e  ment !
A r a u z s i k á l i s - k r i m i n á l i s -  

m i n d e n t - t u d á l i s  dudás  nyávogott s 
a ki járta —  me g j á r t a ,  ez nem volt 
más, mint a szegény —  #P é c  s."

„Nagy lett volna a kié „ P á c  e“ -nek
Az ő tudománya,
De mi haszna, ha kevés volt
A  vágott dohánya.
„R  o v á s“ -t irt a „ F i g y e l  6“-re
— 8 hajna!
Akkor esett ez a bolond
História rajta.

Box.

Nyilatkozat.
Tek. B o d ó  I s t v á n  ügyvéd ur, a 

„ P é c s "  felelős szerkesztője azt válaszolja, 
hogy a „Pécsi Figyelő" múlt számában 
tett külön nyilatkozatom —  „teljesen fe
lesleges", a menyiben re|ám nem vonat
kozott a vágás. Bocsánat! ez nem áll, 
nem hogy csak ama sorok, de jelen so
raim se feleslegesek, sőt nagyon is szük
ségesek, hogy a „Pécs" csúf hazugságát 
teljes világításban tüntessem elő. Nagyon

rosszul magyarázza „ P i s t a  b á c s i "  a 
szavak értelmét, midőn azt mondja, hogy: 
„a „Pécsi Figyelő" — ná l un k  ajánlkozott 
munkatársait egyenként utasítottuk el." 
A „n á 1 u n k " szó, ama bizonyos epéske
désben nem foglaltatott, de meg az ellen 
ismételten tiltakozunk is, hogy lapunk 
bármely rendes munkatársa ajánlkozott 
volna. A „Pécsi Figyelő" rendes munka
társai sorában a szini- és zene-referenst 
és magamat ismerem. Többen nem va
gyunk s ha mégis valaki lapunk czimé- 
vel merészelt volna a j á n l a t o t  tenni, 
lett légyen bárki, azt mi lapunk czimének 
viselésére nem hatalmaztuk fel. És ne 
vegye rossz néven kedves „ P i s t a  bá
c s i"  —  hn akkor, midőn „t  é v e d é s“ -b ö 1 
e l i s m e r ő l e g  nyilatkozott rólam, e l 
p i r u l t a m  és most, midőn n e m - t é v e 
d é s b ő l  akart m e g p i r í t a n i :  nem pi 
r u l t a m  el !

Tisztelettel 
Yárady Ferencz,

a ,,Pécsi Figyelő1* 
rendes belmuukatársa.

A közönség- köréből.
Az annyira emlegetett népnevelés, 

jótékony árnyában most már megnyugod
hatunk ; „mert többet kaptunk mind ér
demeltünk" van nekünk annyi Írott ma
iasz t, annyi kimutatás a kir. tanfelügye- 
löséghez, hogy az örömtől keblünk majd
nem szétreped, midőn látjuk, hogy a 
népnevelésre százezreket dobál ki a köz
oktatási miniszter. Hanem az igaz, hogy 
azon tanító ki 1871-évben 50, 1872. év
ben szintén 50 frt állami segélyben része
sült, igen buzgó veterán előharczosa a 
népnevelésnek. Ezen buzgalom indította 
arra nobilis —  igy Írja nevét mint ne
mes —  Bertalan János tanító urat, hogy 
az itteni Saska Péter, József fiát, a fele
baráti szeretet szent nevében, mint üdvö
zítőnk parancsolta: „Hagyjátok a kisde
deket hozzám jőni.“ Máté 19, 14. úgy 
találta a nevelés terén az iskola falához 
simítani, hogy térde helyéről elment, (ficza- 
raodott) a csontrakó tette előbbi helyére.

Tehát ilyen államilag segélyzett nép
nevelő megórdemlené*) hogy a tanfelügyelő 
ur is vegyen magának róla tudomást. Van-e 
valakinek kedve ilyen tanítóhoz gyermekét 
iskolábá küldeni? Eszembe jut a múlt 
évbeni tanítói gyűlés Bpesten, midőn dr. 
Ballagi Mór hatásos beszédet tartott s 
ezen öt szóval fejezte be: „Modestis offer- 
tur, quod non petierint."

B. Szöllősön, febr. 21-én 1883.
Szöllögi.

Lesz vadászati törvény módosítás; 
lesz bizony, csakhogy jó l tudjuk, hogy 
nem lesz benne köszönet. Midőn boldogult 
pénzügyminiszter szolgahadával fényüzési 
adót álmodott meg, ezek közt tündökölt 
a fegyveradó — manapig —  és 12 frtos 
vadászati jegy, de a bölcs honatyák ma
gokról épenséggel nem feledkeztek meg, 
mert az urasági erdészek három évre 
kapták 12 írtért, hanem egy nagyobb ura
dalomban ez sem tett megvetendő össze
get —  később lett 6 frt egy vadászjegy 
— de ez idétlen született, — hanem más
ként kell gondolkozni, nyélbe ütötték azt: 
hogy az uradalmi erdészek kapjanak egy 
araszttos bádogot mint „erdő őr" egyszer 
mindenkorra ára: egy fiöres —  ezzel aztán 
el van törölve a fegyver-adó, a vadászati
j egy-

De egy más jámbor halandó, ha ki 
akar menni kis szórakozást élvezni fegy
verrel kezében lökje oda a 12 frtot, más
ként majd oda olvassák neki a „nemulass“ t. 
Ez nem volna még oly fájdalmas, ha a 
tek 1. urak és urfiaknak volna vadász jegye, 
de ezek azt mondják, hogy a négy hónapi 
vadász évadban, alig van pár napjuk, 
ezért nem volna érdemes kidobni a 12 irtot. 
Hja ki urnák termett, annak is marad 
még a . . .  ki mer nekik szólni, a pan
dúrok velők mennek, hogy hajszáluk se 
görbüljön meg; ha talán egy jámbor fináncz 
arra vetődnék, behunyja szemét, mert utó- 
végre is ő húzná a rövidebbet —  kinek 
adná fel, a járásbirónak, hiszen sógor, 
koma, nagybácsi vagy más valami atyafi- 
ság, «gy gond nélkül élvezhetik a szabad 
levegőt és a vadászati mulatságot adómén 
tesen.

Ostor.

S z í n é s z e t .
(Február 17—22.)

Az elmúlt hét legérdekesebb szini 
estéje hétfőn volt, a midőn Pailleronnak 
„A  h o l u n a t k o z n a k "  czimü vigjátéka 
került színre. E vígjáték az újabb franczia 
szinmüirodalom egyik remek terméke. Tár
gya a befolyásos nagy úri kölök szalon- 
életéből van merítve. Mesteri scenirozása 
valamint valódi franczia szellemességgel 
vezetett párbeszédei folytonos élénkségben 
tartják a közönség figyelmét és érdeklő 
dósét. Itteni előadására színtársulatunk 
már hosszabb idő óta készült, s azért az 
összjátók sokkal jobb is volt a szokottnál 
daczára annak, hogy a társulat hiányos 
szervezeténél fogva csak egyes szerepek 
voltak jól ellátva. Meglepő sikert aratott 
ez este különösen A r á n y  i n é  Williers 
Susanne szerepében. A r á n y i n é 
Susannet felruházta mind azon tér
mészetes kellemmel és bájjal, mely e

*) hogy szűrét s szellőire teunék.

szerepet jellemzi, s ügyes játékával nyílt 
jelenetekben is tapsokra ragadta a közön 
séget. Sajnálnunk kell, hogy az igazgató
ság öt mindeddig mellőzte, s csak kisebb 
szerepekben léptetvén öt fel, nem adott 
neki tért tehetsége bemutatására. G ö n- 
c z y n é  Reville herczegnöt igen jó l ját
szotta, Gaál  Hermi n pedig Oeran grófnő 
szerepének helyes felfogásával és gondos 
eljátszásával ismét szép bizonyítékát adá 
alakitási képességének. A férfi szereplők 
közül egyedül csak A r á n y i  (Raimond P.) 
felelt meg szerepének, a ki ezen szak
májától elütő szerepet meglepő könnyüd- 
séggel, elegantiával és ver ve-vei játszotta. 
A közönség öt is nyílt jelenetben hívta 
ki. Nem igy a többi szereplők. M o r v a y  
(Roger) legkevésbé sem gondolta át sze
repének jellemét, s azért hibásan játszotta 
azt különösen a két első felvban, a hol 
játékából épen nem látszott az, a mit Ro
ger előadójának okvetlenül ki kell tün
tetni, t. i. hogy ö már rég óta szerelemmel 
szereti Susannet anélkül, hogy annak ön
maga is világos tudatával bírna. Sándo r  
(Bellac) sem igen találta bele magát sze
repébe már az első két felvban sem, de 
leggyengébb volt játéka a 3. felvbau, a 
minek föoka különben az volt, hogy sze
repét nem memorizálta be kellőképen, s 
igy kénytelen volt magát nagyon is a 
súgóra biztii. A többi kisebb, bár szintén 
lényeges szerepek csak segédszinészek v. 
kóristák által lehetvén betöltve, egészen 
elenyésztek.

A 3. felvonáshoz az igazgató egészen 
új díszletet készíttetett, a mely valóban 
meglepően szép, különösen a háttér per- 
spectiv rajza természetes árnyékolása és 
színezése vall igen ügyes kézre. A kö
zönség É l t e t ő t ,  a díszlet festőjét a szín
padra hívta s élénken megtapsolta. Saj
nos, hogy e kitűnő darab előadását csak 
kis számú közönség nézte.

Kedden febr. 20 án az Arány i - pár  
javára egy bohózat került szinre, melynek 
czime „A  szerelem vadrózsái". E bohózat 
fő epizódját egy vidéki szinésztrup szini 
előadása képezi á la „Theatralischer Un- 
sinn". A közönség zsúfolásig megtöltötte 
a színházat, de bizonyára nem a darab 
kedvéért, hanem mert kedvencze kitünte
tésére nyílt alkalom. A r á n y  i né  egy 
igen szép bokrétát és koszorút kapott, 
A r á n y i  pedig a közönségnek szűnni nem 
akaró tapsai között egy szép babérkoszo
rút és levélben 60 frtot és egy aranyat 
kapott, a mi a pécsi keresk. kör ifjúsága 
által indított gyűjtés eredménye volt.

Szerdán az „ Ü d v ö s k e "  volt elő
adásra kitűzve, de a közönség végre mé
gis csak megsokalta a darabok gyakori 
ismétlését, s azért publikum hiánya miatt 
az előadás elmaradt. Végre csütörtökön az 
„ A h o l  u n a t k o z n a k "  került másod
szor szinre.

Irodalom.
=  A Képes osaládi lapok 21. számáuak tar

talma: Mikor a rózsabimbó kinyílik; beszély (fo ly
tatás), irta Márkus Jói sé f— Késő órán; költemény, 
irta Jekey Aladár. — Kettőtől szeretve; beszély, 
(folyt.) irta Horváth Árpád. — Habarékos rokon
ság; humoreszk, irta Czyklay Lajos. — Szilvesz- 
teróji kaland; beszély, (folyt, követk.) közli Gámáu 
József. — Heti tárcza (A nőkről a nőnknek) irta 
Heti Klio. — Az odvas fa titka; beszély, (vége 
követk ), irta Vajay István. — Az ország koldusa ; 
rajz, irta Muzslay K. Jáuos. — Képmagyarázat. — 
Mindenféle. — Képek: Foglyok szállítása Szibéri
ába. — Muzsafiak a jégen. — Galambra vadászó 
sas. — Melléklet. A „Titokzatos vendég" czimű 
regény 97 112 oldala. - A boríték on: Heti nap-
tar. Sakk-talány. — Mágikus pont-talány. — 
1 alantok megfejtései. — A számtani talány. — 
Megfejtők névsora. — Kérdések. — A szerkesztő 
postája. — A  kis lottó húzásai. — Hirdetések. — 
Előfizethetni : Mehner Vilmosnál. Budapest. IV. 
kér. papnővelde-utcza 8. sz. Egész évre 6 frt, 
tél évre 3 frt, negyed évre 1 frt 50 kr.

=  Az ..U8tökÖS“ ‘ legújabb száma következő 
tartalommal jelent m eg: Az „Üstökös" arczkóp- 
csarnoka. (Képpel a czimlapon.) Csata után. (Vers.) 
Nemvárt Csapás. (Képpel.) A párbajról. (Két kép
pel.) — Gácsér Pista bácsi élményéi. —  A ka
szárnyából. —  Kákái Tóbiás és felesége. — Ve- 
rescsagim kritikája. — Kakasülő. (Három kúppal.) — 
A múzsához. (Vers.) A régi jó  urak. (Tab ettek 
Erdélyi Gyulától.) —  Borkorcsolyák. — Az „Üs
tökös" előfizetési ára : negyedéire 2 frt.

== Uj zenemüvek. — Táborszky és Parték ze- 
neműkereskedásében Budapesten: „Szeget szeg
gel" Follinusz Aurél eredeti népsziumfivének leg
kedveltebb dalai. —  1. Nem mind arany, nem mind 
ezüst . . .  2. Ha szavaid megfontolom . . .  3. Sárga 
virág... 4. Nehéz, nehéz az én szivem . . .  5. Nem 
igaz, hogy a lány hűtlen . . .  6. Itt születtem . . . 
7. Nekem olyan asszony kell .. . Énekhangra zon- 
gorakisérettel (vagy zongorára külön) szerzó Konti 
József. Ára 1 frt 50 kr.

=  A ,,Budapesti Bazár" f. é. 4-ik számának 
tartalma újra a mellett bizonyít, hogy a legjobb 
bécsi és berlini e fajú közlönynyel bátran kiállja 
a versenyt és azoka: hazánkra nézve egészen nél- 
külözhetővé teszi még oly körökben is, melyek a 
divatnak nagyobb fontosságot tulajdonítanak, min 
a mennyi joggal megjár. —  Az igen elagáns színes 
divatképen a „Bazár" tartalmaz 86 ábrát a meg
felelő leírásokkal a női öltözék, munka és bútor
zat köréből. — Egy nagy ív  szabási mintát és 
hímzés mintákat. A regény mellékleten kivül szép- 
irodalommal foglalkozik a „B. B." melléklapja. 
Ezen szám tartalma : „Napfény ha játszik" költe
mény Szász Bélától. — Egy lap az árvíz könyvé
ből. Rajz Kajdácey Rizától. — Cyprus lombok 
anyám síi halmára Lithevay Viktóriától. —  Egy 
franczia regény folytatása —  Az elhagyott vár
kastély Zoltaitól. (Egy jól sikerült képpel.) Tárcza. 
Levelek a házasságról. — Virág kertészet. — 
Fővárosi szemle, stb., mihez járul még a boríték 
felhasználása a legkülönbözőbb a nővilágban igen 
érdekes közleményekkel. — Előfizetési ára '/4 évre 
csak 2 frt 60 kr. lévén, buzgón ajánljuk t. olva
sóink pártfogásába.

=  A legújabb találmányok ismertetésére a 
,.Gazdasági Mérnök" czimű mezőgazdasági és mű
szaki hetilap ez évben külön rovatot nyitott, 
melybeu már eddig is igen számos bel- és külföldi 
találmány leírása és szakszerű rajza volt közölve. 
— Czikkei szintén kiváló szakismerettel, a hazai 

I viszonyoknak és a gyakorlat igényeinek megfele-

lőleg vannak gondosai) megválasztva; minek bi
zonyítékául csak a következő fontosabb czikkeire 
kell utalnunk : Az ekéről és ekeversenyekről (szá
mos ábrával) L á z á r  L,-tól. — A marhatenyésztés 
Amerikában. —  A gazdák Mekkája; dr. R o -  
d i t z k y  Jenőtől. Az ugarolásról. S i s s o v i c h  
Károlytól. —  A gőzkazánok megvizsgálásáról. — 
A csendes tenger partjáról (Eredeti tudósítás Ame
rikából) Dr. R o s e n s p i t z  Sándortól. —  A  phyl- 
loxera és annak elterjedése Francziaországban 
(Számos ábrával). —  Sinvágó fűrész (1 ábr.) — 
Szállítható telefon alkalmazása vízi útakon és jár
műveken (2 ábr.). — A völgyzárlatokról. —  A 
magyar nemzeti Pantheon (2 nagy képpel). —  Az 
osztrák szabadalmi jo g  módosításához. —  A cog- 
nac-gyártásról. — Uj vízjogi törvényjavaslat Fran
cziaországban. — A rópaczukor-gyartás Oroszor
szágban. — Amerika termése 1882-ben. — Új 
kotrógép (1 ábr.) A  belga Bánság, dr. R o d i c z k y  
J.-től. A Missisippi folyam szabályozása, Czölöpök 
lesülyesztése viznyomás által (1 ábr.). A  tejgazda
ság statisztikája. — Haladások a gőzhajó-kazánok 
és gépek szerkesztésében. A  császári alapítványi 
épület Bécsben (nagy képpel.) A földmivelő osz
tály helyzetének javításához. A gazdasági és ipari 
termények mesterséges szárítása. Az amerikai disz
nózsír. Egy mintaszerű haltenyésztő telep (3 áb- 
íával). A budapesti dalműház építése. A talajvi
szonyok földtani felvétele és annak jelentősége 
gazdasági, műszaki és közegészségi szempontból.
—  Adatok Amerika gazdasági, ipari és kulturális 
fejlődéséhez. (A Gazdasági Mérnök saját levelező
jétől) Dr. R o s e n  B p i t z  Sándortól. —  A  vér 
mint tápszer, stb. A G a z d a s á g i  M é r n ö k  
megjelenik minden héten, 12 nagy oldalon, feltűnő 
díszesen kiállítva, képekkel és szakszerű rajzokkal 
gazdagon illusztrálva. Szerkeszti és kiadja G o n d a 
B é l a  min. főmérnök, műegyetemi m. tanár. — 
Előfizetéseket még az év elejétől kezdve is foly
vást elfogad a kiadóhivatal (Budapest, csillag-u. 8.) 
egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 
50 krjával.

K özgazdaság,

S ző lő  -m etszésről.
Itt a metszés ideje. Tudom minden 

szőlősgazda hálát mondhat a mindenható
nak, hogy a bimbók szépen átteleltek, 
mely által első fontos kívánsága teljesült 
volna is.

Többnyire minden vidéknek van ta
pasztalatom szerint egy uralkodó szőlő- 
faja, mint Tolna, Somogy, Zalának a ka
darka, kolontár és sárfehér. Ezen fajokat 
a metszők ősi szokás szerint rövidre szok
ták metszeni; de nem csak ezeket, —  ha
nem ezek miatt az egész tarka-barka sok 
mindenféle más fajokat is, melyek egy- 
átalán nem tűrik a rövid metszést; —  
mi által azt nyerik, hogy szőlejüknek leg
alább V, része meddőn marad.

Lehet azután elég panaszt hallani, 
hogy ez, meg amaz faj, milyen rósz, —  
mily ritkán terem, jövő őszre ezt is, meg 
a másik tökét is kidobatom, nyáron meg 
is lesz előre csonkázva, s halálra ítélve,
— pedig mennyibe kerül egy töke, mily 
gonddal ápoljuk jó reménység fejében, s 
végre is saját önmagunk hibájából kidob
juk s helyette talán rosszabb fajjal elbujtjuk.

Pécsnek is van egy-két kitűnő hazai 
szölöfaja, melyeket a tokaji hegyben is 
uralkodó fajnak lehet nevezni, melyek nem 
egyebek, mint az itteni tájelnevezés sze
rinti kéknyelű vagyis furmint, (szigeti, 
som, mózler) továbbá fehér szőlő vagy más
néven f ......... ka-mehlveisz. Miud a két
fajból Tokajban azt a hires aszút készítik. 
Azonkívül hiszem itt is van elég-elég pa
naszos töke, —  mely nem terem.

A Balaton mellékén is úgy volt ez
előtt 15—20 évvel mig a metszést nem 
reformálták, Bogyay, Ramazetter s több 
ur igen helyesen felfogta a dolgot, s a 
metszésnél próbát tett és czéit is ért. .

A terméketlenség nem a tökétől V retl> 
hanem saját kezünk után, mert az úgy
nevezett rósz fajokat is rövidre metszet
tük, holott ezen tőkék is jó fajok, csak 
hogy fent az 5., 6., 7., 8-ik szemnél hoz
zák a termést, s ezzel sokat hibáztunk 
rég igüktöl fogva. Azt gondolják igen 
tisztelt olvasóim, hogy ha szálvesszöznek 
ily esetben, talán a tőkét elrontják ? —  
azt se hidjók, mert van egy szálvesszö- 
mivelet, mellyel egy tökét képesek vagyunk 
kellő gondviselés és trágyázás mellett, 80 
évig is fenntartani, vagy talán azt, hogy 
szálvesszözés melllett a föld kimerül, ez 
is balhiedelem ; rendes trágyázás mellett 
nem merül ki. Mi hasznunk van abban, 
ha osak vesszőt nevelünk ? mely nem 
egyébre, mint a tűzre való; sokkal okosab
ban tennénk, ha már tüzelőt akarunk 
termelni, ültessünk akáczfákat a tőkék 
helyeit, melyből több tüzelő anyagot fogunk 
nyerni, mint a szölövesszök utón. Később 
a szálvesszö művelet leírása mellett, mely 
hiszem nem újság már, egy kis módosí
tással ölő fog fordulni a rósz fajok met- 
czése is.

Ha belekapunk a metszésbe, a követ
kezőkre figyeljünk u. m :

Először is a 2— 5 éves uj szőlőknél 
a harmatgyökerek eltávolitandók ; aki uj 
szőlőt rak és ezt elmulasztja, nagy hibát 
követ el, mert a harmatgyökerek elhatal
masodásával, a vessző-növés elmarad s a 
szív-gyökér megsemmisül. Megismerni az 
uj szölövesszö növésénél, ha ily veszedel
mes gyökérrel van dolgunk, mert igen 
silány, vézna. Sokan a talajban keresik 
a hibát, pedig csak kísértsék meg s vág
ják le még idejében ezen gyökereket, s 
meg lesznek győződve, hogy a vesszők 
sokkal erősebben fognak nőni. Régi sző
lőknél a bajon már segíteni nem lehet, 
mert a szivgyökér megsemmisült 8 ha a 
vastag felső gyökereket levágnék, a töke 
kifordulna helyéből. Azért nem él sokáig 
a töke.

Másodszor, ne messük a vesszőt köz
vetlen a szem felett, hanem vágjuk el a 
két szem közt a középen még pedig úgy, 
hogy az rézsut a szemtől hátrafelé legyen, 
ez által kétszeresen nyerünk, mert a vessző



pattanást —  mely semmivé teszi a  szemet 
—  elkerüljük és mert a tökéből kifolyó 
nedv más irányt vesz s a szemet nem 

vakitja el.
Harmadszor a tökének olyannak kell 

lenni mint egy csillag, a középen nem 
szabad sarkot hagyni, mert a nedveket a 
többi oldal-sarkoktól elrabolja.

Ha azt látjuk metszéskor, hogy tő
kéink közül kezdenek néhányan ferde 
növési irányt venni, azon is most lehet 
segíteni. Ott, hol például múlt évi vagy 
már régebbi metszéskor nem hagytunk a 
tökének egyik oldalán sarkot, vagy gyom- 
láláskor, fattyuzáskor nem kísértük figye
lemmel, hogy a nedvkeringés egyforma 
elosztása czéljából a tőke a kerék vagy 
csillag alakjából ki ne vetkőzzék, s nem 
hagytunk még vizhajtásnak valót sem, s 
a növés az egyik oldalra terjed k i , a 
másik pedig üresen áll, —  szokott a ser
dülés bekövetkezni, mely később a fél 
töke elszáradását, később az egész töke 
halálát vonja maga után. Ezen elhanya
golásnak orvossága igen egyszerű, a meny
nyiben egy késsel ugyanott, hol vessző- 
növést kívánunk, belevágunk lencsenagy
ságig a zöld- vagy is elevenbe, a hol is 
egy forrany (Cullus) képződik s vizhaj- 
tást hoz.
I. U j s z ő l ő  m e t s z é s n é l  f i g y e 

l e mb e  v e e n d ő k :
Az uj szőlőnek kis tőkéje a lehető 

legalacsonyabbra hagyandó, s agyszerare, 
azaz minden sarok nélkül, metszendő leg
alább 3 év ig ; mert itt csakis a vessző
nevelés és tökefej-képződés a czél, ha 
lenne is rajtatermés — kivált oly fajokon 
mint az olasz rizling —  a 2-ik évben 
nem tanácsos meghagyni, mert úgy sem 
lenne jó  leve, s a tökét fejlődésében hát
ráltatná. A  könnyebb elfedhetés végett is 
szükséges az alacsonyra művelés.

II. R é g e b b i  s z ő l ő k n é l :
a) A  kopasz faj metszése az uralkodó 

fajok miatt nem ajánlható.
b) Rövid csapos metszés.

Ez ajánlható oly birtokos oknak, kik 
nem inkább a mennyiségre, mint a minő
ségre dolgoznak, s számítanak, hogy ked
vező évben aszút is készitendnek. Nem 
csalatkozom, hogy ez megtörténik jó évek
ben, miután Pécsnek is ugyanazon ural
kodó szölőfaja van, mint Tokajnak. A 
talaj is —  amennyiben néhányszor volt sze
rencsém megszemlélhetni —  körülbelöl 
hasonlít a tokajihoz.

c) Cs e r -  és c s apos  met sz és .
Ezen metszés mellett már nagyobb 

mennyiségre dolgozunk, de a minőség nem 
olyan, mint a rövid metszésnél szokott 
lenni. A töke már magasabban áll a föld
től s igy az elfedés is nehezebb.

A cser- és csapos metszésnél van a 
tökén 1 — 2 cseres csap, 1— 2 ugar és 1 — 2 
egyszemes rövid csap.
d) Hos s z ú  c s apos  v a g y  bakmetszós.

Áll 3— 4, 5 szemes csapból, mellyek 
évenkint a legalsó vesszőre visszametszet
nek, s ezek által a töke felugrását meg
akadályozzuk.

Ezen metszési módot ón nagy siker
rel használom a már forgatás- és kivágásra 
előre kiszemelt s a talaj javatása végett 
előre megtrágyázott vén szőlőknél, mintegy
2—  3 évig. A szép uj szőlőknél sohasem 
használtam, mert ha oly fajokkal volt dol
gom, melyek különben is alul hozták ter
méseiket, az 1— 3 szemből is hoztak ele
get, oly fajoknál pedig, melyek fenn 
hoznak, mint p. o. Balaton-vidéki elneve
zés szerint a karai, bakor, kéknyelű, ba
jorok etc. vagy az uj fajoknál a Chasse- 
luss. Rajnai rizling, burgundi framén, etc. 
úgy sem értem volna czólt, mert némelyek 
közülök a 6 ., 7., 8 ik szemnél hozzák a 
termést, s még bakmetszós mellett is üre
sen maradtak volna, hanem e helyett fent 
elősorolt s általában külömbség nélkül 
minden apró szemű s fürtü fajoknál hasz
náltam a legjobbnak elismert, s legnagyobb 
termést biztosító.
e) R a j n a i  s z á l v e s s z ö s  mi v e l e t .

Á ll gyengébbb tökénél egy 1 — 2 láb
hosszú szálvesszöböl, egy 3— 4 szemes mag
fának való csapból s egy két rövid 1 sze
mes osapból, erősebb tökénél duplán lehet 
mindegyiket hagyni, de úgy kell a tökét 
metszeni, hogy a szálvesszőnnek ép átel- 
lenében legyen a 3— 4 szemes magfának 
való csap, s a magfa és szál vessző közt 
lehet a kis csap, különben, ha mind a 
kettő egymás mellé kerül és a kis csap 
van átellenben akkor a kis csaptól elvo- 
nódik a tápnedv a túlsó felére, s növésé
ben és fejlődésében hátra marad, s az 
egész tőke ferde növési irányt vesz. Ezen 
háromféle metszés, t. i. szálvesszö, magfa, 
kis csap, minden évben változtatandó, a 
szálvesszö jövő tavaszsza! tőből lemet
szendő és ugyanott hagyandó egy kis csap, 
e kis csapból lesz a magfa; a magfából 
választás szerint a szálvesszö, hogy ne 
hagyjuk meg a legvastagabbat, mert az 
nem jó termő szokott lenni, hanem azt a 
mely legtölgyesebb.

A  szálvesszöt —  hogy kapálásnál aka
dályul ne szolgáljon —  átkötjük a szom
széd töke karrójához, még pedig oly ala
csonyan, hogy éppen a fürtök a földet ne 
érjék, oldalos helyeken mindig völgynek 
lefelé. Ha egyszer a termést hihuzta, a
3—  4-ik levél felett visszakurtitandók a 
termő nyelek, ne hogy hasztalan, czélt nem 
érő vessző-hajtást neveljünk, mert ezen 
eljárás mellett a fürtök tökéletesebbek 
lesznek.

Karfák metszésénél, hol szintén felül

hozó fajokkal van dolgunk, ne felejtkez
zünk meg a termő nyelek mellett közben- 
közben apró csapokat is hagyni, melylyel 
azt nyerjük, hogy az apró csapok az ugar 
csapok szolgálatát teszik s jövő évre vál
toztatva ezen csapok hagyandók hosszúra, 
a volt termő nyelek pedig ugar csapokra 
szállitandók vissza. Különben jó vessző 
hiányában nem biztosíthatjuk évenkint 
termésünket.

Végre itt a város mellett, hol a szőlő- 
gyümölcsöt oly nagyon értékesíteni lehet, 
s duplán megfizetnék, ha egy-egy tábla 
kora érő Chasseloss felett rendelkeznénk, 
az asztali szőlő fajok nagyobb mérvbeni 
szaporítását a legmelegebben ajánlhatni. 

Pécs, febr. 18. 1883.
Schvarczer József.

__ Méhész vándortanári teendőit
Dömötör László, tőle vett értesítés szerint 
márczius 25-ón Duna-Földváron ; 26-án 
Pakson; 28-án Tolnán; 29-ón Szegzárdon
30- án Báttaszéken ; Tolnamegyében ; —
31- én Szekcsön; april 8-án Mohácson; 9-én 
Villányon ; 10 én Pécsett; 11-én Szt-Lörin- 
czen Bárány amegy ében ; 12 én Szigetvárt 
teljesitendi. Felkéri az érdekelteket, mi- 
szerént jelen működésében támogatni, a 
méhészeket s főként a tanítókat előadásaira 
való megjelenésre buzdítani; további si
keres müködhetése végett, az előadásra, 
valamint a gyakorlati méhészkedésre al
kalmas helyeket megjelelni kegyeskedjék, 
á gyakorlati méhészkedés szempontjából 
í z  előadási helyhez közel eső méhésztele- 
jekre való meghívást örömmel fogadja.

—  Kaposvári lóárverés. —  Somogy- 
negye gazdasági egyesületének alólirt bi- 
sottsága ezennel tisztelettel tudatja, mi- 
izerint az általa Kaposvárott rendezendő 
óárverés folyó 1883. év márczius 29 én 
•eggeli 8 órakor kezdődik és a szükséghez 
cópest 30-án folytattatik. Ezen árverés 
szólja a vevő közönséget a tenyésztőkkel 
közvetlen érintkezésbe hozni és ez által, 
Igyrészt az e vidéken tenyésztett kitűnő 
óanyag számára jobb piaczot létesíteni, 
nésrészt a vevőket lehetőleg költségtől és 
áradságtél megmenteni. Lakásokról és el- 
átásról több jó vendéglőben van gondos- 
Lodva. Az egylet tisztviselői az érkezőket 
,z árverés előtti napokon a kaposvári 
tályaudvarban fogják várni. Az elmúlt 
vekben elért siker által bátoritva és te- 
űntettel az eladásra szánt lovaknak ez 
dén a súlyosbított bejelentési feltételek 
olytán várható még jobb minőségére, bá- 
őrködünk az érdekelt közönséget ezen 
.rverésre tisztelettel meghívni. A  bejelen- 
stt lovak részletes jegyzékét márczius 
lején adjuk ki, melyet kívánatra lesz 
zerenosénk bérmentve megküldeni. Az 
.lólirt bizottság szívesen szolgál bővebb 
slvilágositással, mely iránt Freystadtler 
íilmos úrhoz méllóztassék fordulni Kapós- 
árra. Kaposvár 1883. február havában, 
iomssicb Andor, elnök.

__Uj ezüsttartalmu telep. Lednicze
őrnyékén Szerémmegyében, közel a Du- 
ához, a Fruszkagora hegység északi ol- 
alán nagy ezüsttartalmu ólomfény telep 
idöztetetstt föl. 15 mtr. mélyen egy
5__28 ctmnyi ércztelért találtak. A hiva-
ilos vegyelemzés szerint egy métermázsa 
yen érczben találtak 49— 70 kiló ólmot 
s 59— 159 százalék ezüstöt. Az uj har- 
ladik ért legközelebb fogják megnyitni.
, kutatásnál, mely Szödényi Márton bánya- 
állalkozó megbízása folytán foganatosit- 
stott, régi aknákra akadtak, melyek még 
római korban nyittattak.

— Az amerikai szölövesszö és a jil-
ixeraügyben nagymérvű még a tájóko- 
atlanság oly egyéneknél is, kik hivatva 
ondolják magukat arra, hogy tanitó és 
ezérlö szerepet vigyenek. —  Ilyen ama 
'védésük, hogy az amerikai vesszőn és 
lkán nem élhet meg és ninosen filloxera! 
-  Pedig ellenkezőleg éppen az amerikai 
ima és gyökeres vesszővel lett a vész 
luropába áthurczolva mielőtt ezt még fel- 
imérték volna, azóta pedig az amerikai 
essző behozatala minden európai állam
án szigorúan tiltva van. —  Minthogy 
zonban az amerikai vessző és ennek gyö- 
ere erősebb és a rovar támadásainak 
llentállóbb sejtszervezettel bir, jobban 
épes ellentállani a vésznek, mint az eu- 
ópai évezred óta nemesitett szölőtö, mely 

megtámadás után 3— 4 évre okvetlen 
lvész, mig az amerikaiak némely faját 
lölni nem birja. —  Ezen ellentállási ké- 
,esség kipróbálására és oly czélbél, hogy 

filloxeravész által kipusztulandó szőlők 
eültetésére nagyobb számú amerikai vesz- 
zökészlet rendelkezésre álljon, eszközöl- 
Btte az olasz kormány a Monte-Christo 
lagánosan a tengerben álló szigetterület 
észének amerikai vesszőkkel való beül- 
etését, helyesen számítva arra, hogy a 
;ontinenstöl oly távol eső szigetecskéről 
z orkán sem fogja a repülő féreg alakot 
Ive a kontinensre áthozni. —  Nálunk az 
mugy is tilos vessző behozatalnál fogva 
merikai vessző ültetésről szó sem lehet, 

kormány nem vesszőt, hanem magot 
zereztetett be Amerikából és ezen magbóli 
ievelés és ültetés jő  most kísérlet alá, 
s pedig filloxeramentes területen, de fii- 
oxera lepett területen (kísérleti állomáso- 
:on) is, hogy as ellentállási képesség ki- 
iróbálva legyen.

Hirdetések:

2 T . * . a n r  f e r e i t c z
laptulajdonos.

XZsbkseh. S a o . i l ,  3C1» J ó s s o f
felelős szerkesztő. szerkesztő tára.

Alakult 1847. —  58-szor kitüntetve.
Hoff János-féle maláta-kivo
nat, egészségi sör- és maláta

kivonat, mell-czukorkák. 
Hoff János-féle konczentrált 
maláta-kivonat és maláta

csokoládé.
Kitüntetve: az egészségügyi kiállításon 
Londonban 1881. Viktória angol királyné, 
Edinbourg herczeg.Spencer kiállítási elnök.

Legjobbnak bizonyult, köhögés, 
rekedtség, mell-, tüdő- és gyomor
fájdalmak, emésztési bajok, száraz
ság és erövesztés ellen, lábbadozók- 
nál mindeu betegség után mint erő
sítő mindég biztos és legjobb siker
rel használtatott.

Legújabb köszönöirat.
Berliu 1882. november 4-én.

IIosszu évek óta szenvedek erős dugulás
é i veszélyes gyomorfájdalomban, és mint
hogy az alkalmazott orvosszerek nem hasz
náltak, ajánlás folytán kísérletet tettem az ön 
maláta kivonatával. N agy örömömre szolgál, 
önnek tudtára adhatni, hogy a siker várako
zásomat felülmúlta; betegségem megszűnt és 
erőm naponta növekszik. Fogad ja ezzel leg
bensőbb köszönetemet azon kéréssel, uékém 
újból 10 palaczkot a ön egészségi maláta-ki
vonatából azonnal küldeui.

Philippstalné asszony, 
Blumenstrasse 8fi.

Hoff János
urnák, Európa legtöbb fejedelmei cs. k. ud
vari szállítójának, cs. kir. tanácsosnak, az 
aranykoronáé érdemkereszt tulajdonosának, 
magas porosz és német rendek lovagjáuak 
Bécsbeu, Gyár: Grabenhof 2, gyárraktár 
Stadt, Graben, Braunerstrasse 8.

Tekintetes ur !
Igen sajnálom, hogy önnek, az egész

ségre oly jó  hatású maláta készítményeit 
elob nem használtam. Köszönettel m egval
lom, hogy az ön maláta-kivonat-egészségi 
sörének első használatánál már könyebbsé- 
get éreztem a lélekzetben és erősbitést az 
•gész testben.

Tisztelettel felkérem nékem ismét 25 
palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat-egész- 
sági sört és f> zacskó maláta-ozukorkákat 
küldeni.

1881. augusztus 1-én.
K egyed háládatosa

Plchlcr József, földbirtokos. 
Bilin, M orvaooszág.

Tekintetes ur!
Azon jeles gyógyhatás, melyet kegyed 

Hoff János-féle maláta egészségi csokoládéja 
müvei, minek bizonyságául saját testem szol
gál, az előkelő és vagyonos nőivilág vonzal
mát vi\ta ki úgy, hogy a kegyed gyártm ánya 
egész Svaiczban a megérdemelt hirnek és 
számos keresetnek örvend. Legyen  oly szives 
azért nékem újabban 10 fontot az 1-ső sz. 
maláta egészségi csokoládéból postán után- 
váttel küldeni. T eljes tisztelettel

Riimp Erzsébet, igazgató neje, 
Medkou, W etziko mellett (Svájczban.)

Főraktárak P écsett: Sipőcz Istváu 
g yó gysz., és Bpitcer Sándor. M ohácson: 
8chlesinger M , Bátaszéken : M ayer G u st, 
Baján : Mibits Istváu, Bonybádon : Wéber 
G yörgy. Eszéken : Thurmer F. 8. és fia, 
K aposvárott: Laipzig Antal, S zegzárd on: 
Habu Adolf, Tolnán : Eisenharth Gyula, 
N agy-Kanizsán : titrem és Klein, és Feseel- 
hofer Józsefnél. 2 frton alul semmi sem 
küldetik.

Valam ennyi Hoff János-féle maláta-ké
szítm ények császárok, k irályok stb. által 
58 érdemmel kitüntettek mint semmi más 
hasonló gyártmány. Az első valódi Hoff Jáos- 
féle mell-maláta czukorkák kék papírban 
vaunak, a vételnél csak is olyan kÖvetel-
tessék. 36 9 .(12 — 8)
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VÖRÖS KERESZT
SORSJEGYEK. 

Főnyeremény 120.000 forint.
Legkisebb nyeremény 6— 10 forint, 

adómentes.

M I IE N  SORSJEGY BIZTOS NYEREMÉNY.
Eredeti sorsjegyeket szorosan a napi 

árfolyamon adunk el. Csak egy forintnyi 
havi részletfizetésre 7 forint 25 kr. darabon- 
kínt. Már az elitt részlat lefizetése után a
nyeremény a vevőé.

H ú z á s t  l a j s t r o m o k  I n g y e n .

Koritz Antal és Társa
bankháza

Budapesten, Harminczad utcza 2.
J ó z s e f - t é r  s z e g l e t é n .

Mária-celli
g y o m o r - c s e p p e k

jeles hatású gyógyszer a gyomor min
den bántalmai elllen,

és fólülmulhatatlan az ét
vágy-hiány, gyomor
gyengeség rosszagu 
lehelet, szelek, sava
nyú felbüfögés, kó- 
11 ka, gyoniorhumt, 
gyomorégés, hugykö- 
képzödés, túlságos 

uyálkaképzödés sár
gaság, undor és há
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo- 
morgőrcs, székszoru- 
lat, a gyomornak túl
terheltsége átél és ital 
által, giliszta lép és 
májbetegség, arany
eres hántalmak ellen. 

Ö V  E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á 
l a t i  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .

Kapható: Pécsett Kovács Mihály 
is Sipöcz István gyógyszei'ist úraknái. 
Valamint az osztrák-m agyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárábau és kereskedésében. 

Központi szétkilldÍ8Í raktár nagyban is 
kicsinyben.

B R A D I  K Á R O L Y .
az „ ő r a n g y a l h o z "  czim zett gyógyszertárában

Kremzierben, Morvaországban
L  (0 -7 )  _______  ____________

Ismerősök számára

kérek még néhány , Betegbarát “ czimü köny
vecskét, mert váratlan gyors felgyógyulásom 
következtében azt mindenki ismerni szeretné 
stb.“  —  E gy szerencsésen felgyógyultnak e 
sorai önmagukban beszélnek; ezért csak arra 
figyelmeztetünk, hogy a „Betegbarát" kívá
natra Goricsek K. egyetemi könyvárus által 
(Becs, I. Istvántér 6.) ingyen és bérmentve 
küldetik meg, a megrendelőnek tehát nem 
okoz több költséget 2 krnál a levelező 
lapért. 300. (7— 3)

stragon-M ustár

C patent csomagolásban.

Schmidt V iktor és fiaitól.
Bécsi különlegesség,

leg jobb belföldi minőség, '/*, ’/j kilós 
üvegekben a  valódi védjegygyel ellátva 
kapható minden fűszer- és csemege- keres
kedésben. 39. (20—8)

Sincs orvosság hurut, rekedtség, el- 
nyálkásodás, köhögés stb. ellen, 
mely oly kitönö sikert aratott, mint a 
gyógyerejü utifü-palántákból készí
tett és a biztos és gyors hatása végett 

most egész Osztrák- és Magyarországban 
oly nagyrabecsült 376. (4—3)

ifű  m e ll-c zu k o rk ák
|Schmidt Viktor és fiaitól Bécsbeu. 

Valódi csak gyógyszertárakban kapható.

Az üszöghi uradalmi megtárban

60 métermázsa
b u rg u n d i t a k a r m á n y - r é p a  m ag,

métermázánként 30 forintért
el adatik.

A mag 1882-ik évi termés, I-ső 
osztályú, és tökéletesen csira képes.

Venni szándékozók szíveskedje
nek az üsszöghi számtartóságnál je 
lentkezni. 60. (3—1)

C X X 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 C :
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A pécsi kölcsönös segélyzö egylet Igazgatósága tekintetbe 
véve a pénzpiacz jelenlegi viszonyait, elhatározta, mikép mindazon ta- 

| karéktári betétektől, melyek 5°/o mellett vannak elhelyezve, folyó évi 
ápril 1 töl kezdve esupá 4‘/i °/o kamat fog fizettetni. Ennélfogva 

! mindazon betétek tulajdonosai, kik pénzeiket nevezett egyletnél 5 "/o 
mellett helyezték el, s az elhatározott kamatleszállítást magukra nézve 

i terhesnek tartják, felkéretnek, miszerint letett pénzeik visszafizetése 
iránt az egyleti Igazgatóságnál a szokott hivatalos órákban a kitűzött 
napig intézkedni szíveskedjenek. —  Egyúttal köztudomásra hozatik, 
hogy a takaréktári betétek után fizetendő 10 °/„-os jövedelmi adót 
az intézet maga fogja viselni.

Kelt a pécsi kölcsönös segélyzö egylet Igazgatóságának 1883. 
évi február 9-én tartott üléséből.

K IN D L  JÓZSEF,
61- (,—1 igazgató.

:xxxxxxxxxxxxxxxí
37é »z. 1883. Tolnainegye völgységi járás szolgabirája.

k. i. ~---------------------------------—

Pályázati hirdetmény
A lemondás folytán megürült 500 frt évi javadalmazással s megfelelő 

hivatalos fuvarokkal egybekötött nagymányoki körorvosi állomás betöltése 
czéljából pályázat nyittatik, mely szerint mindazok, kik nezezett állást el
nyerni óhajtják, felhivatnak, hogy az 1871. évi 18. t. ez. 74-ik szakaszában 
kimondott és az 1876. évi 14. t. ez. 143. §-val körülírt feltételek igazolásával 
szabályszerű kérvényüket ez évi márczius hó 27-ig bezárólag a völgységi 
járás szolgabirói hivatalnál annyival is inkább benyújtsák, mert a később 
érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

A nagymányoki orvosi körbe Nagymányok székhellyel, Majos, Kis- 
mányok, Váralya, Máza, Győré, Izmény és Mncsfa községek vannak beosztva.

Választási határnap 1883. évi márczius hó 29-nek délelőtti 10 órája 
a nagymányoki körjegyzői helyiségben.

Bonybád, 1883. évi február hó 13-án.
Simontsits Béla,

szbiré.

V i l l a n y o s - h a s o n s z e n v .
Az uj villanyos-hasonszenvi orvosszerek bármily betegségek gyógyítására, hatá

suk által felülmúlnak minden eddig ösmert gyógym ódot. T árgyilagos tankönyv ára 2 frt. 
d*-*g  Főraktár az összes államok részére: Sauter A. h&sonszeuvi központi

ar /  ^  gyógyszerésznél Genfbsn.
j  f  Főraktár M agyarországon; a Nádorhoz czimzett gyógyszertárban Buda-

e i PeBten- Váczi körút 17. sz.
Tanácsadó orvoa, Dr. Feichtmauu A., Csorváson, Békésmegyében.

222. (12-11
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(Bármely veszteség absolut kizárva.)
A ki a jelen legi töszde-állást kellően fel tu d ja  haaználui, az vagyonát néhány hét 

alatt m egkettőztetheti. E  tekintetbeni lelkiismeretes tanácsot a legm élyebb titoktartáa mellet 
in gyen  ád

Theodor Noderer & Co.
be j e gy z e t t  bank -  és l o m b a r d ü z l e t e

WIEN am Peter No. 7 , 1 Stock. ( i—»)
0 9 "  E l ő l e g e k e t ,  6 és 8 %-et számítva 1 évre, ád fentebb bankház 

mindannemü állami papírokra, sorsjegyakra, záloglevelekre, valamint aa Osztrák-Magyarbank 
és Bécsi-takarékpénztár zálogleveleire stb.

PáoMft, 1883. nyomatott i{j. Hadarta E.


